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Anlati Metinlerinde Merkez Siirekliligi ve Soylem Baglasikligi: Fiiruzan in Tasral Oykiisiiniin
Merkezleme Kurami Cercevesinde Coziimlemesi

Is1l Cirakoglu*

Abstract: This study examines the discourse organization of Fiiruzan’s short story Tasrali within the
framework of Centering Theory, which explains how the focus of attention is maintained and shifted across
successive utterances. The study aims to determine how center-transition patterns are distributed throughout
the story and how these patterns vary according to different forms of narrative presentation. Designed as a
theory-driven qualitative text analysis supported by descriptive quantitative data, the study uses the published
story as its data source and the utterance as the unit of analysis. The text was segmented into 176 utterances,
yielding 175 center relations between adjacent utterances. These relations were classified as continue, retain,
smooth shift, and rough shift, while each utterance was also categorized according to its dominant narrative
presentation as narration, description, dialogue, inner monologue, or flashback. The findings show that rough
shift was the most frequent transition type, with 78 occurrences (44%), followed by continue (32%), retain
(15%), and smooth shift (9%). The overall center-preservation rate was 47.4%. Narration displayed the highest
center-preservation rate (81.3%), whereas description had the lowest (29.7%). The findings indicate that center
continuity is not uniformly distributed throughout the narrative but is reorganized in relation to changes in
speaker, time, scene, and narrative presentation. The study demonstrates that Centering Theory provides a
systematic and data-driven analytical framework for examining discourse focus in Turkish literary narratives.
By making the relationship between center-transition patterns and narrative presentation visible, it also offers
a methodological application for comparable analyses of narrative texts.
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Oz: Bu calismada, soylemde dikkat odaginin ardisik sozceler boyunca nasil siirdiiriildiigiinii ve degistigini
aciklayan Merkezleme Kurami ger¢evesinde Fiiruzan’in Tasrali adli Oykisiiniin séylem oOrgiitlenmesi
incelenmistir. Aragtirmanin amaci, merkez gecis orlintiilerinin 6ykii boyunca nasil dagildigini ve bu ériintiilerin
farkli anlati sunum bigimlerine gore nasil degistigini belirlemektir. Arastirma, betimsel nicel verilerle
desteklenen kuram temelli nitel bir metin ¢dziimlemesi olarak tasarlanmig; yayimlanmis 6ykii metni veri
kaynagi, sdzce ise ¢oziimleme birimi olarak kabul edilmistir. Metin 176 sdzceye ayrilmis ve ardisik sézceler
arasinda 175 merkez iligkisi belirlenmistir. Merkez iliskileri devam, igerme, yumusak doniis ve tam doniis

* Dr., Independent Researcher

Dr., Bagimsiz Arastirmact
https://orcid.org/0009-0009-4985-8933

isilcirakoglu@gmail.com

Cite as/ Atif: Cirakoglu, 1. (2026). Center continuity and discourse coherence in narrative texts: a centering-theoretic
analysis of Fiiruzan's tasrali/Anlatt metinlerinde merkez siirekliligi ve sdylem baglasikligi: Fiiruzan’in tasrali
oykiisiiniin merkezleme kurami ¢ergevesinde ¢dztimlemesi. Turkish Studies - Language and Literature, 21(3), 4993-
5035. Ankara Bilim University Publications. https://dx.doi.org/10.7827/TurkishStudies.90196

Received/Gelis: 15 March/Mart 2026 Checked by plagiarism software

Accepted/Kabul: 20 September/Eyliil 2026 @

Published/Yaymn: 25 September/Eyliil 2026



https://dx.doi.org/10.7827/TurkishStudies.90196
https://orcid.org/0009-0009-4985-8933
mailto:isilcirakoglu@gmail.com

4994 Is1l Cirakoglu

olarak smiflandirilmis; ayrica her sézce Oykiileme, betimleme, diyalog, i¢ monolog veya geriye doniis
kategorilerinden biriyle eslestirilmistir. Bulgular, tam doniisiin 78 6rnekle en sik goriilen gecis tiirii oldugunu
(%44); bunu devam (%32), icerme (%15) ve yumusak doniisiin (%9) izledigini gdstermektedir. Genel merkez
korunumu oran1 %47,4’tiir. En yliksek merkez korunumu dykiileme boliimlerinde (%81,3), en diisiik oran ise
betimleme boliimlerinde (%29,7) belirlenmistir. Sonuglar, merkez siirekliliginin anlatt boyunca sabit
olmadigini; konusucu, zaman, sahne ve anlati sunum big¢imindeki degisimlere gore yeniden diizenlendigini
gostermektedir. Caligma, Merkezleme Kuramimin Tiirkge edebi anlatilarda séylem odagimi sistematik ve veri
temelli bicimde incelemek i¢in iglevsel bir ¢dziimleme ¢ergevesi sundugunu ortaya koymaktadir. Bu yoniiyle
arastirma, merkez gegisleri ile anlatt sunum bigimleri arasindaki iligkiyi goriiniir kilarak benzer anlati
¢ozlimlemeleri i¢in yontemsel bir uygulama 6rnegi sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Merkezleme Kurami, merkez siirekliligi, anlati sdylemi, sdylem baglasikligi,
metindilbilim.
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Structured Abstract:
Aim:

Narrative texts establish coherence through the interaction of referential links, discourse entities, and
shifts in the reader’s focus of attention. Following a narrative requires readers to identify the prominent entity,
relate it to the preceding utterance, and update this representation when the focus changes. These processes are
particularly visible in literary narratives that move among characters, temporal planes, description, dialogue,
and inner speech. Centering Theory examines such local relations by modeling the continuity and change of
discourse centers across adjacent utterances. Despite its use in studies of discourse coherence and reference
resolution, integrated analyses of center transitions and narrative techniques in Turkish literary narratives
remain limited.

This study examines the discourse organization of Fiiruzan’s short story Tasrali within the framework
of Centering Theory. The story was selected because its narrative structure includes shifting character
perspectives, dialogue, description, inner monologue, and movement between present and past. The study
addresses two questions: how center-transition patterns are distributed throughout the story, and how these
patterns differ according to the narrative techniques used in the relevant segments. Relating center transitions
to the dominant discourse function of each utterance makes visible the role of center continuity in broader
narrative organization. The study also provides an explicit example of how Centering Theory can be applied
to a Turkish narrative text.

Method:

The research was designed as a theory-driven qualitative text analysis with descriptive quantitative
support. The published text of Tasrali constituted the data source, and the utterance was adopted as the unit of
analysis. The story was segmented into 176 utterances, producing 175 relations between adjacent utterances.
For each utterance, the forward-looking centers (Cf), backward-looking center (Cb), and preferred center (Cp)
were identified. The ranking of Cf elements followed the hierarchy subject > direct object > indirect object >
other referential elements, with Turkish zero subjects identified through verbal person marking and the
preceding referential chain. The relations between adjacent utterances were then classified as continue, retain,
smooth shift, or rough shift. Ambiguous pronouns, possessive constructions, multi-predicate structures,
nonreferential expressions, and speaker changes were evaluated through consistent syntactic, semantic, and
discourse-continuity criteria. Each utterance was also assigned to one dominant category: narration,
description, dialogue, inner monologue, or flashback.

Findings:

The general transition profile indicates that rough shifts constituted the most frequent category, with
78 occurrences (44%). They were followed by 57 continue transitions (32%), 26 retain transitions (15%), and
14 smooth shifts (9%). Center continuity, defined through transitions in which the backward-looking center
was preserved, was observed in 83 of the 175 transitions, corresponding to an overall rate of 47.4%. The
distribution reveals a multicentered profile in which continuity and change operate together and the focus is
reorganized among different entities. The most frequent centers were the narrator (52), the aunt (38), objects
or locations (33), the father (21), and the mother (17). The focus is therefore concentrated around the narrator—
aunt relationship while remaining open to other persons, objects, and spatial frames.

The transition patterns differed systematically across narrative techniques. Dialogue accounted for 70
utterances (39.8% of the text) and displayed a center-preservation rate of 52.2%, reflecting the continuity
created by recurring speakers and referential chains. Description showed the lowest preservation rate (29.7%)
and the highest proportion of rough shifts (64.9%), as successive persons, objects, and spatial features were
introduced into focus. Inner monologue and flashback produced intermediate preservation rates of 42.9% and
44.0%, respectively; shifts in mental perspective and temporal plane increased center change. Narration
showed the highest preservation rate (81.3%). Retain transitions were especially prominent in this category,
indicating that the backward-looking center generally remained accessible when the preferred center changed.
Fluctuation across successive ten-utterance segments likewise shows that center continuity is locally
reorganized with changes in speaker, time, scene, and discourse function.
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Conclusion:

The findings demonstrate that center continuity is not a fixed property distributed uniformly
throughout a narrative. It varies with the discourse function of each segment and contributes to the management
of attention across characters, objects, settings, and temporal layers. The high frequency of rough shifts in
Tagrali indicates a dynamically organized, multicentered narrative rather than incoherence. Combining
utterance-level center coding with narrative-technique classification extends a model of local coherence toward
broader narrative organization. The main limitation is the focus on a single short story; the numerical patterns
are therefore not presented as generalizable. Nevertheless, the transparent criteria and representative examples
offer a methodological model for comparative studies of other authors, genres, and narrative structures.

Keywords: Centering Theory, center continuity, narrative discourse, discourse coherence, narrative
techniques.
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Résumé Structuré:
Objectif

Les textes narratifs établissent leur cohérence par I’interaction des liens référentiels, des entités
discursives et des déplacements de ’attention du lecteur. Suivre un récit suppose que le lecteur identifie I’entité
saillante, la relie a 1’énoncé précédent et actualise cette représentation lorsque le foyer change. Ces processus
apparaissent particuliérement dans les récits littéraires qui alternent entre personnages, plans temporels,
description, dialogue et discours intérieur. La théorie du centrage (Centering Theory) examine ces relations
locales en modélisant la continuité et le changement des centres du discours a travers les énoncés adjacents.
Bien qu’elle soit utilisée dans les études sur la cohérence discursive et la résolution des références, les analyses
intégrées des transitions de centre et des techniques narratives dans les récits littéraires turcs demeurent
limitées.

Cette ¢tude examine 1’organisation discursive de la nouvelle Tasral de Fiiruzan dans le cadre de la
théorie du centrage. L ceuvre a été choisie car sa structure narrative inclut des changements de perspective des
personnages, du dialogue, de la description, du monologue intéricur et des passages entre présent et passé.
Deux questions sont posées : comment les schémas de transition de centre se distribuent-ils dans le récit, et
comment ces schémas difféerent-ils selon les techniques narratives employées dans les segments concernés.
Relier les transitions de centre a la fonction discursive dominante de chaque énoncé rend visible le réle de la
continuité du centre dans 1’organisation narrative globale. L’étude fournit également un exemple explicite de
I’application de la théorie du centrage a un texte narratif turc.

Méthode

La recherche a été concue comme une analyse textuelle qualitative guidée par la théorie, avec un appui
quantitatif descriptif. Le texte publié de Tasrali a constitué la source de données, et 1’énoncé a été adopté
comme unité d’analyse. Le récit a été segmenté en 176 énoncés, produisant 175 relations entre énoncés
adjacents. Pour chaque énoncé, les centres prospectifs (Cf), le centre rétrospectif (Cb) et le centre préféré (Cp)
ont été identifiés. Le classement des éléments Cf a suivi la hiérarchie : sujet > objet direct > objet indirect >
autres éléments référentiels, les sujets nuls du turc étant identifiés par la marque personnelle verbale et la chaine
référentielle précédente. Les relations entre énoncés adjacents ont ensuite été classées comme : continuité
(continue), maintien (retain), transition douce (smooth shift) ou transition brusque (rough shiff). Les pronoms
ambigus, les constructions possessives, les structures multiprédicatives, les expressions non référentielles et
les changements de locuteur ont été évalués selon des critéres syntaxiques, sémantiques et de continuité
discursive cohérents. Chaque énoncé a également été assigné a une catégorie dominante : narration, description,
dialogue, monologue intérieur ou retour en arriére (flashback).

Résultats

Le profil général des transitions indique que les transitions brusques ont constitué la catégorie la plus
fréquente, avec 78 occurrences (44%). Elles sont suivies de 57 transitions de continuité (32%), 26 transitions
de maintien (15%) et 14 transitions douces (9%). La continuité du centre, définie par les transitions ou le centre
rétrospectif est préservé, a été observée dans 83 des 175 transitions, soit un taux global de 47,4%. La
distribution révele un profil multicentré ou continuité et changement coexistent et ou le foyer est réorganisé
entre différentes entités. Les centres les plus fréquents étaient : le narrateur (52), la tante (38), les objets ou
lieux (33), le pere (21) et la mere (17). L attention se concentre donc autour de la relation narrateur—tante tout
en restant ouverte a d’autres personnes, objets et cadres spatiaux.
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Les schémas de transition différaient systématiquement selon les techniques narratives. Le dialogue
représentait 70 énoncés (39,8% du texte) et affichait un taux de préservation du centre de 52,2%, reflétant la
continuité créée par la récurrence des locuteurs et des chaines référentielles. La description montrait le taux de
préservation le plus bas (29,7%) et la proportion la plus élevée de transitions brusques (64,9%), car des
personnes, objets et caractéristiques spatiales successifs étaient introduits dans le foyer. Le monologue intérieur
et le retour en arricre produisaient des taux intermédiaires de préservation (42,9% et 44,0%) ; les changements
de perspective mentale et de plan temporel augmentaient la variabilité du centre. La narration présentait le taux
de préservation le plus élevé (81,3%). Les transitions de maintien étaient particuliérement marquées dans cette
catégorie, indiquant que le centre rétrospectif restait généralement accessible lorsque le centre préféré
changeait. Les fluctuations observées sur des segments successifs de dix énoncés montrent également que la
continuité du centre est réorganisée localement avec les changements de locuteur, de temps, de scéne et de
fonction discursive.

Conclusion

Les résultats démontrent que la continuité du centre n’est pas une propriété fixe distribuée
uniformément dans un récit. Elle varie selon la fonction discursive de chaque segment et contribue a la gestion
de D’attention entre personnages, objets, décors et couches temporelles. La fréquence élevée des transitions
brusques dans Tasrali indique un récit multicentré organisé de maniére dynamique plutdt qu’un manque de
cohérence. L’association du codage des centres au niveau de I’énoncé avec la classification des techniques
narratives étend un mod¢le de cohérence locale vers une organisation narrative plus large. La principale limite
réside dans le fait que 1’étude porte sur une seule nouvelle ; les schémas numériques ne sont donc pas présentés
comme généralisables. Néanmoins, les critéres transparents et les exemples représentatifs offrent un modéle
méthodologique pour des études comparatives portant sur d’autres auteurs, genres et structures narratives.

Mots-clés: Théorie du centrage, continuité du centre, discours narratif, cohérence discursive,
techniques narratives.

Strukturiertes Abstract:
Ziel

Narrative Texte schaffen Kohdrenz durch das Zusammenspiel von referenziellen Verkniipfungen,
Diskursentitidten und Verschiebungen im Aufmerksamkeitsfokus des Lesers. Ein Narrativ zu verfolgen
erfordert, dass die Lesenden die prominente Entitiit identifizieren, sie mit der vorangehenden AuBerung
verkniipfen und diese Représentation aktualisieren, wenn sich der Fokus verdndert. Diese Prozesse treten
besonders deutlich in literarischen Narrativen hervor, die zwischen Figuren, Zeitebenen, Beschreibung, Dialog
und innerer Rede wechseln. Die Centering Theory untersucht solche lokalen Relationen, indem sie die
Kontinuitit und den Wechsel von Diskurszentren iiber benachbarte AuBerungen hinweg modelliert. Trotz ihrer
Anwendung in Studien zur Diskurskohdrenz und Referenzauflosung sind integrierte Analysen von
Zentrumstransitionen und narrativen Techniken in tiirkischen literarischen Texten bislang begrenzt.

Diese Studie untersucht die Diskursorganisation von Fiiruzan’s Kurzgeschichte Tasrali im Rahmen
der Centering Theory. Die Geschichte wurde ausgewéhlt, da ihre narrative Struktur wechselnde
Figurenperspektiven, Dialog, Beschreibung, inneren Monolog sowie Bewegungen zwischen Gegenwart und
Vergangenheit umfasst. Die Studie geht zwei Fragen nach: Wie verteilen sich die Muster der
Zentrumstransitionen im Verlauf der Geschichte, und wie unterscheiden sich diese Muster je nach eingesetzter
narrativer Technik. Die Verkniipfung von Zentrumstransitionen mit der dominanten Diskursfunktion jeder
AuBerung macht die Rolle der Zentrumskontinuitit in der {ibergeordneten narrativen Organisation sichtbar.
Dariiber hinaus bietet die Studie ein explizites Beispiel dafiir, wie die Centering Theory auf einen tiirkischen
narrativen Text angewendet werden kann.

Methode

Die Forschung wurde als theoriebasierte qualitative Textanalyse mit beschreibender quantitativer
Unterstiitzung konzipiert. Der verdffentlichte Text von Tasrali bildete die Datenquelle, und die AuBerung
wurde als Analyseeinheit gewihlt. Die Geschichte wurde in 176 AuBerungen segmentiert, wodurch 175
Relationen zwischen benachbarten AuBerungen entstanden. Fiir jede AuBerung wurden die
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vorwirtsgerichteten Zentren (Cf), das riickwértsgerichtete Zentrum (Cb) und das bevorzugte Zentrum (Cp)
identifiziert. Die Rangordnung der Cf-Elemente folgte der Hierarchie: Subjekt > direktes Objekt > indirektes
Objekt > andere referenzielle Elemente, wobei tiirkische Nullsubjekte durch verbale Personenmarkierung und
die vorangehende Referenzkette bestimmt wurden. Die Relationen zwischen benachbarten AuBerungen
wurden anschlieBend als continue, retain, smooth shift oder rough shift klassifiziert. Mehrdeutige Pronomen,
Possessivkonstruktionen, Mehrpradikatstrukturen, nicht-referentielle Ausdriicke und Sprecherwechsel wurden
anhand konsistenter syntaktischer, semantischer und diskurskohérenter Kriterien bewertet. Jede AuBerung
wurde zudem einer dominanten Kategorie zugeordnet: Narration, Beschreibung, Dialog, innerer Monolog oder
Riickblende.

Ergebnisse

Das allgemeine Transitionsprofil zeigt, dass rough shifts die haufigste Kategorie bildeten, mit 78
Vorkommen (44%). Es folgten 57 continue-Transitionen (32%), 26 retain-Transitionen (15%) und 14 smooth
shifis (9%). Zentrumskontinuitét, definiert durch Transitionen, in denen das riickwértsgerichtete Zentrum
erhalten blieb, wurde in 83 von 175 Transitionen beobachtet, entsprechend einer Gesamtquote von 47,4%. Die
Verteilung offenbart ein multizentriertes Profil, in dem Kontinuitdt und Wechsel zusammenwirken und der
Fokus zwischen verschiedenen Entitéten reorganisiert wird. Die hdufigsten Zentren waren: der Erzdhler (52),
die Tante (38), Objekte oder Orte (33), der Vater (21) und die Mutter (17). Der Fokus konzentriert sich somit
auf die Beziehung Erzihler—Tante, bleibt jedoch offen fiir andere Personen, Objekte und raumliche Rahmen.

Die Muster der Transitionen unterschieden sich systematisch je nach narrativer Technik. Der Dialog
umfasste 70 AuBerungen (39,8% des Textes) und zeigte eine Zentrumserhaltungsrate von 52,2%, was die durch
wiederkehrende Sprecher und Referenzketten erzeugte Kontinuitdt widerspiegelt. Die Beschreibung wies die
niedrigste Erhaltungsrate (29,7%) und den hochsten Anteil an rough shifts (64,9%) auf, da sukzessive
Personen, Objekte und rdumliche Merkmale in den Fokus eingefithrt wurden. Innerer Monolog und
Riickblende erzeugten mittlere Erhaltungsraten von 42,9% bzw. 44,0%; Perspektivwechsel und zeitliche
Ebenen erhohten die Zentrumstransitionen. Die Narration zeigte die hochste Erhaltungsrate (81,3%).
Besonders auffillig waren hier retain-Transitionen, die darauf hinweisen, dass das riickwértsgerichtete
Zentrum meist zuginglich blieb, wenn sich das bevorzugte Zentrum é&nderte. Schwankungen iiber
aufeinanderfolgende Zehn-AuBerungs-Segmente zeigen ebenfalls, dass die Zentrumskontinuitit lokal mit
Verinderungen von Sprecher, Zeit, Szene und Diskursfunktion reorganisiert wird.

Schlussfolgerung

Die Ergebnisse zeigen, dass Zentrumskontinuitit keine feste Eigenschaft ist, die gleichmaBig iiber ein
Narrativ verteilt ist. Sie variiert je nach Diskursfunktion des jeweiligen Segments und tragt zur Steuerung der
Aufmerksamkeit iiber Figuren, Objekte, Schauplatze und Zeitebenen hinweg bei. Die hohe Frequenz von rough
shifts in Tasrali weist auf ein dynamisch organisiertes, multizentriertes Narrativ hin und nicht auf Inkohérenz.
Die Kombination von AuBerungsebene-Codierung der Zentren mit der Klassifikation narrativer Techniken
erweitert ein Modell lokaler Kohdrenz hin zu einer breiteren narrativen Organisation. Die Hauptbegrenzung
liegt im Fokus auf eine einzige Kurzgeschichte; die Zahlenmuster werden daher nicht als verallgemeinerbar
préasentiert. Dennoch bieten die transparenten Kriterien und représentativen Beispiele ein methodisches Modell
fiir vergleichende Studien zu anderen Autoren, Genres und narrativen Strukturen.

Schliisselworter: Centering Theory, Zentrumskontinuitit, narrativer Diskurs, Diskurskohérenz,
narrative Techniken.

Resumen Estructurado:
Objetivo

Los textos narrativos establecen su coherencia mediante la interaccion de vinculos referenciales,
entidades discursivas y cambios en el foco de atencion del lector. Seguir un relato requiere que los lectores
identifiquen la entidad prominente, la relacionen con el enunciado precedente y actualicen esta representacion
cuando el foco cambia. Estos procesos se hacen particularmente visibles en narrativas literarias que se
desplazan entre personajes, planos temporales, descripcion, didlogo y discurso interior. La Teoria del
Centrado (Centering Theory) examina estas relaciones locales modelando la continuidad y el cambio de los
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centros discursivos en enunciados adyacentes. A pesar de su uso en estudios de coherencia discursiva y
resolucion de referencias, los andlisis integrados de transiciones de centro y técnicas narrativas en narrativas
literarias turcas siguen siendo limitados.

Este estudio examina la organizacidn discursiva del cuento Tasrali de Fiiruzan dentro del marco de
la Teoria del Centrado. La obra fue seleccionada porque su estructura narrativa incluye cambios de perspectiva
de los personajes, didlogo, descripcion, monodlogo interior y movimientos entre presente y pasado. El estudio
aborda dos preguntas: como se distribuyen los patrones de transicion de centro a lo largo del cuento y como
difieren estos patrones segun las técnicas narrativas utilizadas en los segmentos correspondientes. Relacionar
las transiciones de centro con la funcion discursiva dominante de cada enunciado hace visible el papel de la
continuidad del centro en la organizacion narrativa mas amplia. El estudio también ofrece un ejemplo explicito
de como aplicar la Teoria del Centrado a un texto narrativo turco.

Método

La investigacion se disefi6 como un andlisis textual cualitativo guiado por la teoria, con apoyo
cuantitativo descriptivo. El texto publicado de Tasralr constituy? la fuente de datos, y el enunciado se adopto
como unidad de andlisis. El cuento fue segmentado en 176 enunciados, produciendo 175 relaciones entre
enunciados adyacentes. Para cada enunciado se identificaron los centros prospectivos (Cf), el centro
retrospectivo (Cb) y el centro preferido (Cp). La jerarquia de los elementos Cf siguid el orden: sujeto > objeto
directo > objeto indirecto > otros elementos referenciales, identificandose los sujetos nulos del turco mediante
la marca personal verbal y la cadena referencial precedente. Las relaciones entre enunciados adyacentes se
clasificaron como continuidad (continue), retencion (retain), cambio suave (smooth shiff) o cambio brusco
(rough shiff). Los pronombres ambiguos, las construcciones posesivas, las estructuras multipredicativas, las
expresiones no referenciales y los cambios de hablante se evaluaron mediante criterios sintacticos, semanticos
y de continuidad discursiva coherentes. Cada enunciado fue ademas asignado a una categoria dominante:
narracion, descripcion, didlogo, mondlogo interior o retrospeccion (flashback).

Resultados

El perfil general de las transiciones indica que los rough shifts constituyeron la categoria mas
frecuente, con 78 casos (44%). Les siguieron 57 transiciones de continuidad (32%), 26 de retencion (15%) y
14 cambios suaves (9%). La continuidad del centro, definida por las transiciones en las que se preservo el
centro retrospectivo, se observo en 83 de las 175 transiciones, lo que corresponde a una tasa global del 47,4%.
La distribucion revela un perfil multicentrado en el que la continuidad y el cambio operan conjuntamente y el
foco se reorganiza entre diferentes entidades. Los centros mas frecuentes fueron: el narrador (52), la tia (38),
objetos o lugares (33), el padre (21) y la madre (17). El foco se concentra por tanto en la relacién narrador—tia,
aunque permanece abierto a otras personas, objetos y marcos espaciales.

Los patrones de transicion difirieron sistematicamente segun las técnicas narrativas. El didlogo
represent6 70 enunciados (39,8% del texto) y mostr6 una tasa de preservacion del centro del 52,2%, reflejando
la continuidad creada por la recurrencia de hablantes y cadenas referenciales. La descripcion presento la tasa
de preservacion mas baja (29,7%) y la proporcion mas alta de cambios bruscos (64,9%), ya que sucesivas
personas, objetos y rasgos espaciales se introducian en el foco. El mondlogo interior y la retrospeccion
produjeron tasas intermedias de preservacion del 42,9% y 44,0%, respectivamente; los cambios de perspectiva
mental y de plano temporal incrementaron la variabilidad del centro. La narracion mostrd la tasa de
preservacion mas alta (81,3%). Las transiciones de retencion fueron especialmente prominentes en esta
categoria, indicando que el centro retrospectivo permanecia generalmente accesible cuando cambiaba el centro
preferido. Las fluctuaciones a lo largo de segmentos sucesivos de diez enunciados muestran asimismo que la
continuidad del centro se reorganiza localmente con los cambios de hablante, tiempo, escena y funcién
discursiva.

Conclusion

Los resultados demuestran que la continuidad del centro no es una propiedad fija distribuida
uniformemente en un relato. Varia segiin la funcion discursiva de cada segmento y contribuye a la gestion de
la atencion entre personajes, objetos, escenarios y capas temporales. La alta frecuencia de cambios bruscos en
Tasrali indica una narrativa multicentrada organizada dindmicamente y no una incoherencia. La combinacion
del codificado de centros a nivel de enunciado con la clasificacion de técnicas narrativas amplia un modelo de
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coherencia local hacia una organizacion narrativa mas amplia. La principal limitacion es el enfoque en un solo
cuento; por ello, los patrones numéricos no se presentan como generalizables. No obstante, los criterios
transparentes y los ejemplos representativos ofrecen un modelo metodoldgico para estudios comparativos de
otros autores, géneros y estructuras narrativas.

Palabras clave: Teoria del Centrado, continuidad del centro, discurso narrativo, coherencia
discursiva, técnicas narrativas.
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CTpyKTypHpOBaHHAsi AHHOTALUSA:
Heasn

HappaTuBHBIE TEKCTBI CO3JAIOT CBSI3HOCTH IIOCPEICTBOM B3aUMOJCHCTBHS pedepeHIaIbHBIX
CBSI3¢H, AUCKYPCUBHBIX CYIIHOCTEH M cMeIeHni (okyca BHUMaHuA yutarend. ClnenoBaHne ITOBECTBOBAHHIO
TpeOyeT OT 4HuTaTenss WACHTHU(HUIUPOBATH BBIACICHHYIO CYIIHOCTh, COOTHECTH €€ C MpEeALISCTBYIOIINM
BBICKa3bIBAaHHEM U OOHOBHUTH 3TO MPEJICTABICHHUE IPH M3MEHEHNH (POKyca. DTH MPOLECCHl 0COOCHHO 3aMETHBI
B JIUTEPATYpHBIX HappaTuBax, IJl€ MPOUCXOJHUT IEPEX0]l MEXIy IMepCOHa)KaMH, BPEMEHHBIMH IUIAHAMH,
ONMCAaHUEM, IUAJIOrOM U BHYTpeHHeH peubto. Teopusi nenrpuposanus (Centering Theory) paccmarpuBaet
TaKHe JIOKAIbHBIC OTHOILECHHUS, MOAEINPYSI HEPEPHIBHOCTD M M3MEHEHHUE TUCKYPCUBHBIX IICHTPOB B CMEXKHBIX
BbICKa3bIBaHMAX. HecMOTps Ha e€ IpUMEHEHHE B HCCICAOBAaHMAX CBSI3HOCTH AUCKypca M pa3pelieHHs
pedepeHnnii, MHTETPUPOBAHHBIE AaHAIN3bl IMEPEXOJOB IICHTPOB M HAPPATUBHBIX TEXHHK B TYPELKHX
JIUTEPATyPHBIX TEKCTAX OCTAIOTCS OTPaHHUCHHBIMH.

JlaHHOe HcclenoBaHME aHAJIM3MPYeT OpraHM3aLUIo AUCKypca B pacckaze Dropys3aH «Taspam» B
paMKax TeopuH LeHTpupoBaHus. Paccka3 ObUT BhIOpaH, NOCKOJBKY €0 HappaTHBHAs CTPYKTypa BKIOYAeT
CMEHY TEPCIEKTHB MEPCOHAXKEH, TUaJIor, ONMCaHNe, BHYTPEHHHH MOHOJIOT U ITEPEXO0/IbI MEXK/Y HACTOSIINM H
npouuTsIM. McciiefoBanue CTaBUT J[Ba BOIIPOCA: KAK pacTIpeeIsIFOTCsl MO IIEPEX0A0B [IEHTPOB B PaccKase
M KaK OHM pa3lInyaloTcsl B 3aBUCUMOCTH OT HCIIOJIb3YEMBIX HappaTUBHBIX TeXHHK. COOTHECEHHE Mepex0/10B
LIEHTPOB C JOMHHHUPYIOUIEH IUCKypCHBHOW (YHKIMEH Ka)O0ro BBICKAa3bIBAHUs IMO3BOJISET BBIIBUTH POJIb
HETIPEepHIBHOCTH IIEHTpa B OoJiee MIMPOKOW OpraHM3alMy IOBecTBOBaHMA. PaboTra Takke JAEMOHCTPHpYET
SBHBIN ITpUMeEp NIPUMEHEHHS TEOPUH LICHTPUPOBAHUS K TYPEIIKOMY HappaTUBHOMY TEKCTY.

Meton

Hccnenoranue 0bUIO pa3pabOTaHO KaK TEOPSTUUCCKH OPUCHTUPOBAHHBIN KAYSCTBEHHBINA TEKCTOBBIN
aHAIM3 C OMHCATENbHON KOJMYECTBEHHOW MOAJepKKoi. OmnyOnuKoBaHHBIN TeKCT «Taspanl»y TOCTYKUI
MCTOYHMKOM JaHHBIX, a BBICKAa3bIBaHHE OBUIO IPUHATO B KauecTBE €NUHUIIBI aHanu3a. Paccka3 Obul
CEerMEHTHUPOBaH Ha 176 BbICKa3bIBAaHUH, YTO a0 175 OTHOIIEHUI MEX Iy CMEXHBIMH BHICKa3bIBaHUAMH. J[J1s1
Ka)KJIOr0 BbICKa3bIBaHUs ObuIM onpeneneHbl neHTpsl Brepén (Cf), uentp Hazan (Cb) u npeanouTuTeNbHbIH
uentp (Cp). Pamxuposanue snementos Cf ciienoBano uepapXxuu: CyObeKT > MpsiMoe AOTIOTHEHUE > KOCBEHHOE
JIOTIONTHEHHE > ApyTHe pedepeHIINaTbHBIC AIEMEHTHI;, HYJIEBBIE CyOBEKTHI TYPEIKOTO SI3bIKA OMPEIEIISUIACH 10
TJIaTOJIGHOW MAapKHpPOBKE IHUIA W TpEIIIecTByIOIeld pedepeHnnansHol memnouke. OTHOMICHUS MEXIy
CMEXXHBIMH BBICKa3bIBAaHHSAMHU KIaCCH(UIIMPOBAINCh KaK TPOJOJDKEHHE (continue), ynepxaHue (retain),
IUIaBHBIA TIepexox (smooth shiff) wmm peskuit nepexon (rough shiff). HeonHo3HauHble MECTOMMEHHS,
MPUTSHKATEILHBIC KOHCTPYKIIUH, MHOTOIIPEIMKATHBIC CTPYKTYPBI, HepedepeHIInalbHbIC BRIPAKEHIS U CMCHA
TOBOPAIIETO OIEHWBAJINCH 110 COTJIACOBAHHBIM CHHTAKCHYECKHM, CEMAHTHYECKUM W  KPUTEPHSIM
JIMCKYPCUBHOK CBs3HOCTU. Kakmoe BBICKa3bIBaHHE Tak)ke OBUIO OTHECEHO K OJHOW JOMUHHUPYIOMICH
KaTeropuu: MOBECTBOBAHUE, OMTUCAHNE, JUAJIOT, BHYTPEHHUI MOHOJIOT Win petpocnekius (flashback).

PesyabTaTtsl

OO6mmii pouiIh MEPEexXoJ0B TMOKA3BIBAECT, YTO PE3KHE MEPEXOIbl COCTABHIM Hamboliee YacTyro
kateroputo — 78 ciryyaes (44%). 3a HuMu ciepoBanu 57 npopomkeHuit (32%), 26 ynepxanuit (15%) u 14
IUIaBHBIX 11epexo10B (9%). HenpepbsIBHOCTH 1IEeHTpa, olpeaensieMas 4epe3 Iepexobl, B KOTOPBIX COXPaHSUICS
LEHTp Haza[, HaOmonanack B 83 u3 175 nepexooB, YTO COOTBETCTBYET o0mer aone 47,4%. Pacnipenenenue
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BBISIBJISIET MHOTOLCHTPOBBII MPOQUIb, B KOTOPOM HEMPEPHIBHOCTh M W3MEHEHHE JCHCTBYIOT COBMECTHO, a
(hokyc peopraHuzyercsi MeXIy pa3IndHbIME CyIIHOCTsIMU. Hanbosee yacThIMU LIEHTpaMK OBUTH: PacCKa34nK
(52), Térs (38), o0bexTs! mn Mecta (33), orer (21) u maTs (17). Takum 06pa3oM, BHUMaHNE KOHIIGHTPUPYETCS
BOKPYT OTHOILIEHHS PACCKA3YMK—TETS, OCTABASICh OTKPBITHIM JUIS IPYTHUX JIHIL], 00bEKTOB U MPOCTPAHCTBEHHBIX
pamMok.

Mopenu nepexo10B CHCTEMAaTHIECKH Pa3INYalInCh B 3aBUCHMOCTH OT HApPAaTHBHBIX TEXHUK. Jmnamor
Bktogan 70 BeickasbiBaHUM (39,8% TekcTa) U NEMOHCTPUPOBAN YPOBEHb COXpaHeHUs LeHTpa 52,2%, 4to
OTpaXkaeT HENpPEPBIBHOCTh, CO3/1aBaEMYI0 MOBTOPSIOIIMMUCS TOBOPSAIIMMH U pedepeHIHanbHBIMU
nernoykamu. Onrcanue MoKa3ajuo HauMEHbIINH ypOBeHb coxpaHeHust (29,7%) 1 HauOONBLIYIO OO PE3KUX
nepexoJ10B (64,9%), ockoIbKy B ()OKYC BBOAMIIMCH ITOCIIEJOBATEIbHBIC JIMLA, OOBEKTHI ¥ IIPOCTPAHCTBEHHbIC
XapaKTepUCTUKHU. BHYTpeHHUII MOHONOT U PETPOCHEKIMs JaBaly MPOMEXYTOUYHbIE YPOBHU COXPAHEHUS —
42,9% u 44,0% COOTBETCTBEHHO; U3MEHEHUSI MEHTAJIbHOM MEPCIEKTUBB U BPEMEHHOTO IUIaHa YCUJIMBAIIU
cMeHy LeHTpa. [loBecTBOBaHME MOKa3alo HauWBHICIIMK YpoBeHb coxpaHeHus (81,3%). YnmepxwuBaromue
nepexop! ObUTM OCOOCHHO 3aMETHBI B 3TOI KaTETOPHH, YTO YKa3bIBAa€T HA TO, YTO LEHTP Ha3aa OOBIYHO
ocTaBajcs AOCTYNHBIM TP HW3MEHEHHM MNpEANOYTUTEIbHOro IeHTpa. KomebaHus B mocienoBaTenbHBIX
CeTMEHTAaX MO JIECATh BBICKA3bIBAHMM TaKXKE IIOKa3bIBAIOT, YTO HENPEPHIBHOCTh LEHTPA JIOKAIHHO
peopraHusyercst Ipu U3MEHEHUH TOBOPSIIIIETO, BDEMEHH, CLIEHBI U TUCKYPCUBHOM (DYHKITHH.

3akiaroueHue

Pe3ynbraThl JAEMOHCTPHPYIOT, YTO HENPEPBHIBHOCTh LEHTpPA HE SBISIETCS (UKCHPOBAHHBIM
CBOMCTBOM, PaBHOMEPHO paclpeleNEéHHBIM 10 BceMy HappaTuBy. OHa BapbUpPYyeTCsl B 3aBUCHMOCTH OT
JICKYpPCUBHOW (DyHKLIMH KaXKAOTO CErMEHTa U COCOOCTBYET YIPABICHHIO BHUMaHUEM MEXy IIepCOHaKaMHu,
00BEKTaMH, CIICHAaMHU U BPEMEHHBIMH CIIOSIMU. BBICOKas yacToTa pe3kux nepexonoB B «Taspaniy yKa3blBaeT
Ha IMHAMHWYECKH OpraHU30BaHHbII, MHOTOLIEHTPOBBII HappaTHB, a HE Ha OTCYTCTBUE CBsI3HOCTH. CoueTaHue
KOJIMPOBaHMS IIEHTPOB HA YpPOBHE BBICKA3bIBAaHMA C KiIAacCH(HMKAaIMeH HAPPATUBHBIX TEXHHWK pPaCIIHPSET
MOJICTIb JIOKQIGHOW CBSI3HOCTH B CTOpPOHY OoJsiee INMPOKOM OpraHu3anuy MoBecTBOBaHUS. OCHOBHOE
OTrpaHUYEHUE 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO UCCIEN0BAHHUE COCPEAOTOUECHO Ha OJTHOM PaCcCKa3e; YHCIOBbIE MOACIH,
CJIEIOBATENIFHO, HE TPEACTABISIOTCA Kak oOoOmaemble. TemM He MeHee Npo3padHble KPUTEPHH H
penpe3eHTaTUBHBIE IPUMEPBI MPEATaraloT METOJOIOITHYECKYI0O MOJENb Ul CPAaBHUTEIBHBIX HUCCIEI0BAHUN
JpyTHX aBTOPOB, )KAHPOB M HAPPATUBHBIX CTPYKTYP.

KiroueBble cioBa: Teopusi IEHTpUPOBaHUS, HENPEPHIBHOCTH LIEHTpPA, HApPAaTUBHBIN IHUCKYPC,
JIUCKYPCHUBHAsI CBSI3HOCTb, HADPATUBHBIE TEXHUKHU.
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fafta sowrgal & ffg Fifda gar 8 | 9ad Sifie aR oM aTd g & HUETES (52), T (38), TXGQE AT
R (33), fordT (21) SR AT (17) | 07T TRSAQ: HYUTATEID AT Saitf TR Higd g, Sieifes 37 safaqal, axgsil
3R w1fes Gl & fore gar Ear gl

FHYF-qHAID! b HTAR YHHU U afdd 9 J i &1 Targ & 70 FUF (U6 BT 39.8%)
M & 3R Hg-FRART &R 52.2% ot S GR1ga qaneft 3R Fed-yaansit gr1 fAftfa dfa & gwidt
21 fIaRur 3 g9 7 FRAORAT R (29.7%) 3R TG TUD rough shifis (64.9%) @, Fifer Bt
Hferat, aegaft SR R faRwdrell &1 & & aran 1| 3iaRd THIen 3R TRIed = HHST: 42.9%
3R 44.0% P! AT G I DI; AFNIG VB 3R THY-TR H uRad 3 Hg-uRad- & Ser|
Ui 7 TE 31 FARARAT &R (81.3%) UGTRId B | 59 AN H retain TohHUT [ARY =0 § UHE ¥, 51 3RA
I & o o9 a8 g Ieadt o1 99 Hf TRIGAG dg JHTId: Yoo I8l AT G9-HY Tl § IdR-
aaa’lﬁg;ﬁa?%ﬁaaw, T, T2 3R qId fhaT & URad & 1Y ha-fFRaRar g ®u 9
gTifed |

frsmpur

ooy gRIfd € foF - FRaRar s fRR 701 981 § ol W HUFS & J0H ¥ I faaikd 81| 78
TS TS B ATRATT fohdT & AR Fead! g 3R urE, axgsit, uRasr iR T0g-wRi & e eam-yeeH
H ATe SR B 1 Tugral § rough shifts B I AR T Ta=id U J Y, Ig-Piad HUFD B
T et B, 7 1 il B | HUA-TR R FE-DIET B HUA-dh1d aildol & 1Y FARAT FAT
R fd & HTed &) TS HUTHS FTT6 DI AR AR FH3ar 8 | o T g § [ sremge Faa
T AYHYT R Hid ; 3TN GeNdHD Ue Jiigd et T off Febd | bR +ft, Rexff AFds iR
Ui IeTeRur 3 aRgent, faemalt 3R FHUTets TRA1SH & a-Terd 31eqd- & fod Ue UG forTd Aisa
TeH IR B |

TG eg;: YT AR, - FRAdT, HUTAS 16, IF-II1d, HYA-dHD |

Yapilandirilmis Ozet:
Amag:

Anlat1 metinlerinde baglasiklik; gonderim iligkilerinin, sdylem varliklarinin dagilimmin ve okurun
dikkat odagindaki degisimlerin birlikte islemesiyle kurulur. Bir anlatty1 izlemek, hangi varli§in o anda 6ne

ciktigint belirlemeyi, bu varlig1 onceki sozceyle iligskilendirmeyi ve odak degistiginde zihinsel temsili
giincellemeyi gerektirir. Bu siiregler; kisiler, zaman diizlemleri, betimleyici kesitler, diyaloglar ve i¢
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konugmalar arasinda gecis yapan edebi anlatilarda daha goriiniir hale gelir. Merkezleme Kurami, ardisik
sozceler boyunca soylem merkezlerinin korunmasmi ve degigmesini modelleyerek bu yerel iliskilerin
sistematik bigimde incelenmesini saglar. Kuram, séylem baglasiklig1 ve génderim ¢oziimleme arastirmalarinda
yaygin bi¢cimde kullanilmakla birlikte Tiirk¢e edebi anlatilarda merkez gegisleriyle anlatim tekniklerini birlikte
ele alan uygulamalarin siirlt oldugu goriilmektedir.

Bu calismada Fiiruzan’in Tasrali 6ykiisiiniin soylem orgiitlenmesi Merkezleme Kurami ¢ercevesinde
incelenmistir. Oykii; degisen kisi bakis agilarini, diyaloglari, betimlemeleri, i¢ monologlari ve simdi ile gecmis
arasindaki gegisleri igeren yapist nedeniyle ¢oziimleme nesnesi olarak secilmistir. Arastirmada iki soruya yanit
aranmistir: Merkez gecis Orlintiileri dykii boyunca nasil dagilmaktadir ve bu oriintiiler kullanilan anlatim
tekniklerine gore nasil farklilagmaktadir? Her s6zcedeki merkez iliskilerinin o sdzcenin baskin sdylem igleviyle
birlikte ele alinmasi yoluyla merkez siirekliliginin anlatinin genel 6rgiitlenmesindeki roliiniin goriiniir kilinmasi
amaglanmigtir. Caligma ayrica Merkezleme Kuraminin Tiirk¢e bir anlati metnine nasil uygulanabilecegini agik
ve izlenebilir bir ¢cdziimleme modeliyle 6rneklemeyi hedeflemektedir.

Yontem:

Arastirma, betimsel nicel verilerle desteklenen kuram temelli nitel bir metin ¢dziimlemesi olarak
tasarlanmigtir. Tagrali’nin yayimlanmis metni veri kaynagi, sozce ise ¢oziimleme birimi olarak kabul edilmistir.
Oykii 176 sbzceye ayrilmis ve ardisik sdzceler arasinda 175 iliski belirlenmistir. Her sdzce icin ileri merkezler
(Cf), geriye doniik merkez (Cb) ve tercih edilen merkez (Cp) saptanmistir. Cf 6gelerinin siralanmasinda 6zne
> dogrudan nesne > dolayli nesne > diger gonderimsel 6geler hiyerarsisi kullanilmis; Tiirkgedeki sifir 6zneler
yiiklemdeki kisi ekleri ve dnceki gonderim zinciri aracilifiyla belirlenmistir. Ardisik sdzceler arasindaki
iligkiler devam, igerme, yumusak doniis ve tam doniis olarak siniflandirilmistir. Belirsiz adillar, iyelik yapilari,
birden fazla yiiklem igeren yapilar, gonderimsel olmayan ifadeler ve konusucu degisimleri; s6zdizimsel uyum,
anlamsal uygunluk ve gonderim siirekliligini birlikte degerlendiren tutarli karar 6l¢iitleriyle ¢oziimlenmistir.
Her sbézce ayrica baskin iglevine gore oOykiileme, betimleme, diyalog, i¢ monolog veya geriye doniis
kategorilerinden biriyle eslestirilmistir.

Bulgular:

Genel gegis profili, tam dontisiin 78 6rnekle en sik goriilen gecis tiirii oldugunu gostermektedir (%44).
Bunu 57 devam (%32), 26 icerme (%15) ve 14 yumusak doniis (%9) gecisi izlemektedir. Geriye doniik
merkezin korundugu gegisler lizerinden tanimlanan merkez siirekliligi, 175 gecisin 83 iinde gdzlenmis ve genel
korunma orani1 %47,4 olarak hesaplanmistir. Bu dagilim, dykiiniin tek merkezli bir yapida ilerlemedigini;
merkez siirekliligiyle merkez degisiminin birlikte isledigi ve dikkat odaginin farkli varliklar arasinda yeniden
diizenlendigi ¢cok merkezli bir profil sergiledigini ortaya koymaktadir. Merkez konumunda en sik yer alan
varliklar anlatici (52), teyze (38), nesne veya mekanlar (33), baba (21) ve annedir (17). Dolayisiyla anlatinin
odag1 biyiik 6l¢iide anlatict ile teyze arasindaki iliski ¢evresinde yogunlagsmakta; bunun yaninda kisiler,
nesneler ve mekansal gergeveler arasinda hareket etmektedir.

Merkez gegis Oriintiileri anlatim tekniklerine gore sistematik bigimde farklilasmaktadir. Metindeki 70
sozceyi olusturan diyaloglar (%39,8), yinelenen konusucularin ve gonderim zincirlerinin sagladig: stireklilikle
%52,2 merkez korunumu gostermistir. Betimleme boliimlerinde merkez korunumu en diisiik diizeyde kalmis
(%29,7), tam doniis gegisleri ise %64,9 oranina ulasmistir. Bu sonug, farkli kisi, nesne ve mekan 6zelliklerinin
art arda odaga tasinmasiyla iliskilidir. I¢ monolog ve geriye doniis boliimlerinde korunma oranlar1 sirastyla
%42,9 ve %44,0 olarak belirlenmis; zihinsel bakis agisindaki ve zaman diizlemindeki degisimler bu kesitlerde
merkez degisimini artirmistir. En yiiksek merkez korunumu 6ykiileme béliimlerinde goriilmiistiir (%81,3). Bu
kategoride icerme gegislerinin Oone ¢ikmasi, tercih edilen merkez degisebilse de geriye doniik merkezin
cogunlukla erisilebilir kaldigin1 gdstermektedir. On sozcelik ardisik kesitlerde gézlenen dalgalanma da merkez
strekliliginin konusucu, zaman, sahne ve sdylem islevindeki degisimlere gore yerel olarak yeniden
diizenlendigini ortaya koymaktadir.

Sonug:

Bulgular, merkez siirekliliginin anlati boyunca esit bigimde dagilan sabit bir 6zellik olmadigini
gostermektedir. Merkez siirekliligi her kesitin sdylem islevine gore degismekte; kisiler, nesneler, mekanlar ve
zaman katmanlan arasinda dikkat odaginin yonetilmesine katki saglamaktadir. Tasrali’da tam doniislerin
yiiksekligi bu nedenle bir baglagiklik sorunu olarak degil, dinamik bi¢imde orgiitlenmis ¢ok merkezli anlati
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yapisinin gostergesi olarak degerlendirilmelidir. S6zce diizeyindeki merkez kodlamasini anlatim tekniklerinin
smiflandirilmastyla iligkilendiren c¢alisma, yerel baglasiklik modelini anlatinin daha genis orgiitlenmesini
aciklayacak bigimde kullanmaktadir. Arastirmanin temel sinrlilig1 tek bir 6ykiiye dayanmasidir; bu nedenle
sayisal oriintiiler genellenebilir sonuglar olarak sunulmamistir. Bununla birlikte acik karar 6lgiitleri ve temsili
kodlama ornekleri, farkli yazarlar, tiirler ve anlati yapilar1 tizerinde sinanabilecek yontemsel bir uygulama
modeli olugturmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Merkezleme Kurami, merkez siirekliligi, anlati sdylemi, sdylem baglasikligi,
anlatim teknikleri.
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1. Introduction and Theoretical Framework

In modern text linguistics and discourse analysis, a text is regarded as an integrated discourse
unit organized through semantic relations rather than merely as a sequence of sentences. Textual
unity emerges through the combined operation of referential relations, cohesive organization, and
the focus of attention maintained throughout discourse. Accordingly, the comprehensibility of a text
is determined not only by its lexical and syntactic properties but also by the discourse relations
established between utterances. In text-linguistic research, coherence is considered one of the
fundamental properties that enable a text to be perceived as a meaningful whole (Halliday & Hasan,
1976; Brown & Yule, 1983). This coherence depends largely on the continuity of referential relations
within the text and on how discourse entities are tracked across successive utterances.

One of the theoretical approaches developed to explain the construction of local coherence
is Centering Theory (Grosz, 1977; Grosz & Sidner, 1986). The theory was developed as a model of
how the focus of attention is maintained and shifted across successive utterances in discourse.
According to the centering approach, each utterance contains three principal center components:
forward-looking centers (Cf), a backward-looking center (Cb), and a preferred center (Cp). The
forward-looking centers constitute a ranked list of the discourse entities in an utterance. The highest-
ranked element in this list is termed the preferred center and indicates the entity on which attention
is most likely to focus in the following utterance. The backward-looking center is the discourse entity
that links the current utterance to the preceding one. Through this structure, continuity of attention
in discourse is explained in terms of center relations between utterances (Brennan et al., 1987; Walker
et al., 1998).

In Centering Theory, relations between utterances are examined through center transitions.
These transitions are generally classified into four main types: continue, retain, smooth shift, and
rough shift. A continue transition occurs when both the backward-looking center and the preferred
center are preserved, indicating uninterrupted continuity of attention. A retain transition occurs when
the backward-looking center is preserved but the preferred center changes. A smooth shift refers to
cases in which the backward-looking center changes while the focus of attention is redirected
gradually. A rough shift occurs when both the backward-looking center and the preferred center
change and the discourse focus is restructured (Walker et al., 1998). Because this classification
renders the movement of attention across utterances measurable, it makes Centering Theory suitable
for quantitative inquiry in discourse analysis. In this respect, Centering Theory offers an important
explanatory framework within text linguistics by modeling the inter-utterance movement of attention
in accounts of coherence and cohesion.

The cognitive foundations of Centering Theory are also related to discourse-processing
research. While following a text, readers continually update the discourse focus by tracking
referential relations. Frequent changes in focus may increase processing demands, whereas
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preserving center continuity may facilitate comprehension (Chafe, 1994). This issue is also related
to approaches to referential accessibility. The Givenness Hierarchy proposes that the cognitive
accessibility of discourse entities is associated with the linguistic forms used to express them (Gundel
etal., 1993).

Research in Turkish text linguistics likewise emphasizes the decisive role of referential
relations in textual comprehensibility. Aksan and Aksan (1991) state that referential chains must
remain continuous for a text to be understood as a meaningful whole, while Ozler Cakir (2001)
demonstrates that the rhetorical structure of texts directly affects text processing. Centering Theory
has also been addressed in several Turkish-language contexts. Turan (2002) examines the
relationship between the progression of discourse entities and topic continuity by evaluating the
concept of sentence topic within Centering Theory. Tiirkkan (2005) investigates Centering Theory
in relation to referential cohesion and salience in Turkish scientific texts and presents findings on the
textual organization of referential chains. More recently, Kaygisiz and Yazici (2024) discuss how
indicators of local textual coherence and topic continuity can be used in text production by
approaching Centering Theory in the context of writing instruction. Other studies have addressed the
relationship between focus structures and textual organization. Drawing on the translation of a
literary novel, Yilmaz and Saglam (2020) examine focusing in utterances and show that discourse-
focus structures are related to the semantic organization of a text. These studies demonstrate that
Centering Theory has been considered in various linguistic and pedagogical contexts in Turkish.
Nevertheless, studies that use a systematic, quantitative, utterance-level approach to examine the
discourse organization of literary narratives in particular remain limited. Narrative texts provide a
rich domain for centering analysis because they contain multilayered discourse features such as shifts
of character focus, temporal shifts, inner monologues, and descriptive passages.

This study originated in observations that readers may have difficulty tracking referential
relations and the focus of attention, particularly in narratives with multilayered discourse structures.
Classroom reading and text-analysis practices in literature instruction indicate that some narratives
present structures that students find difficult to follow. This situation points to the need for theoretical
models capable of explaining how discourse focus is organized in narrative texts. Fiiruzan’s (2017)
short story Tasrali was selected as the object of analysis because its narrative structure contains
different discourse segments and diverse referential relations. The story was therefore treated as a
sample text for examining the organization of discourse focus in narratives within the framework of
Centering Theory.

The purpose of this study is to determine how center-transition patterns are distributed in
Fiiruzan’s Tasrali and how these patterns relate to different narrative techniques. The principal
question is how center transitions are distributed throughout the narrative and whether this
distribution varies according to the narrative techniques used in the text. The study’s original
contribution lies in examining the operation of discourse focus in narrative texts through the
relationship between center-transition patterns and narrative techniques. This approach makes visible
the function of center continuity within the narrative’s overall discourse organization and enables
interpretations of how discourse flow is constructed throughout the text to be grounded
systematically. By applying this form of analysis to a concrete narrative text, the study offers an
explanatory example of the use of Centering Theory in narrative analysis. It thereby reveals the
relationship between center-transition patterns and the structural organization of narrative and
contributes to discussions of the theory’s use in text analysis and literature instruction.

1.1. Research Questions
This study sought answers to the following questions:
1. How are center-transition patterns distributed in Fiiruzan’s short story Tasrali?

2. How do center-transition patterns differ according to the narrative techniques used in the
story?
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2. Method
2.1. Research Design

This study is a theory-driven text analysis conducted within a qualitative research approach.
Its theoretical foundation is Centering Theory, developed in the field of discourse analysis (Grosz &
Sidner, 1986; Walker et al., 1998). The study is a descriptive document analysis that examines the
discourse organization of a selected narrative through criteria of center continuity. Its aim is not to
produce a literary interpretation but to describe the text’s discourse structure systematically by using
the analytical criteria supplied by Centering Theory. Accordingly, coding decisions were based on
the theory’s core concepts, made through linguistic indicators reflecting referential continuity in the
text, and applied consistently across the entire dataset.

2.2. Data Source and Unit of Analysis

The dataset consists of Fiiruzan’s (2017) short story Tasrali. The utterance was used as the
unit of analysis. During text analysis, the story was segmented on the basis of sentence boundaries;
each sentence was treated as an utterance for discourse analysis and numbered while preserving its
linear order.

The analysis comprised the following stages:

1. Segmenting and numbering the text into utterances

2. Identifying Cf, Cb, and Cp for each utterance

3. Classifying center transitions between successive utterances

4. Determining the distribution of center transitions by narrative technique
5. Interpreting the findings descriptively

Only linguistic indicators internal to the text were treated as data, and referential continuity
between utterances was taken as the basis for identifying centers. Extratextual context, the author’s
biography, and historical interpretations were excluded from the analysis.

2.3. Criteria for Identifying Centers

For each utterance, the list of forward-looking centers (Cf), the backward-looking center
(Cb), and the preferred center (Cp) were identified separately. Referential discourse entities
represented in an utterance by an explicit noun phrase, person marking, possessive marking, or a
pronoun were included in the Cf list. Elements expressing tense, aspect, or modality, and predicative
nouns that did not correspond to a referential entity, were not treated as center candidates.

In ranking Cf elements, the syntactic and morphological properties of Turkish were
considered, and the hierarchy subject > direct object > indirect object > other referential elements
was applied. When the subject was not expressed overtly, the zero subject identified through person
marking on the predicate was ranked at the same level as an explicit subject. When several center
candidates occupied the same syntactic position, referential continuity with the previous utterance
was used as a secondary decision criterion. The referential entity ranked first in the Cf list was
identified as Cp.

Cb was identified as the referential entity that linked the discourse focus of the current
utterance to the previous utterance. Referential relations between the current utterance’s Cf list and
the preceding utterance were evaluated together; where referential continuity was preserved, the
center relation was maintained. If adjacent utterances shared no referential entity, Cb was treated as
undefined. Because the first utterance had no preceding utterance, neither Cb nor a center transition
was assigned to it. Cp and Cb were thus distinguished so that Cp represented the preferred discourse
focus of the current utterance, whereas Cb represented discourse continuity across utterances.
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2.4. Coding Decisions and the Resolution of Ambiguous Cases

The same decision criteria were applied throughout the dataset to identify Cf, Cb, and Cp
consistently. For each utterance, referential discourse entities were first identified to construct the Cf
list, after which the first-ranked element was assigned as Cp. At the final stage, Cb was identified by
jointly evaluating the referential relations between the current and preceding utterances; center
transitions were classified by considering the relations among Cf, Cb, and Cp together with discourse
continuity.

When the subject was not overtly expressed, person marking on the predicate was evaluated
together with the referential chain in the preceding utterance. If the person marking referred
unambiguously to a single discourse entity, that entity was treated as a zero subject and placed first
in the Cf list. For example, in the Turkish utterance “Teyzemi gordiim” [I saw my aunt], the first-
person singular suffix on the verb refers to the narrator, while the noun phrase “teyzemi” [my aunt]
refers to the aunt in object position. The Cf ranking was therefore established as [narrator > aunt],
and the narrator was identified as Cp. In the subsequent utterance “Giiliimsedi” [She smiled], the
zero subject was identified as the aunt on the basis of the referential chain in the preceding utterance
and the semantic compatibility of the action; both Cf and Cp were coded as the aunt.

When more than one possible antecedent was available in referential relations expressed by
pronouns or person marking, syntactic agreement, semantic compatibility, and referential continuity
with the preceding utterance were evaluated in that order and in combination. When several center
candidates occupied the same syntactic position, center continuity with the preceding utterance was
used as a secondary decision criterion.

In possessive constructions, the possessor and the possessed element were identified as
separate referential entities when each could be tracked independently in the discourse. Part—whole
relations without an independent referential value in the discourse were treated as a single referential
entity.

In nominal sentences without an explicit agent, the referential subject was included in the Cf
list. Expressions that merely denoted time, location, or a state and did not refer to a specific discourse
entity were not considered center candidates. In utterances containing no referential entity, Cf was
left empty, and Cp and Cb were coded as undefined.

In structures containing more than one predicate, it was determined whether each predicate
formed an independent proposition. Predicates that established different referential centers were
treated as separate utterances, whereas coordinated predicates that shared a subject and maintained
the same discourse focus were treated as a single utterance.

In direct-speech passages, each turn was treated as a separate utterance; however, a change
of speaker alone was not considered a center shift. Speakers and addressees were regarded as center
candidates only when they were linguistically represented in the text by person marking, a pronoun,
or a noun phrase.

When a new discourse entity not present in the preceding utterance became the discourse
focus, referential relations and discourse continuity between the utterances were evaluated jointly in
identifying Cb. Where adjacent utterances shared no referential entity, Cb was coded as undefined;
the relation reflecting referential continuity between the utterances was nevertheless considered in
classifying center transitions.

The same decision criteria were applied systematically to all utterances throughout the
coding process, and Cf, Cb, Cp, and the center transition for every utterance were recorded in the
centering data table. This ensured that center identification and transition-classification decisions for
each utterance were made according to the same criteria, thereby increasing the traceability of the
analysis and the consistency of coding decisions.
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2.5. Classification of Center-Transition Types

Center transitions were classified on the basis of the continuity of the backward-looking
center (Cb) identified across successive utterances and the relation between the backward-looking
center (Cb) and the preferred center (Cp) in the current utterance. In this classification, n denotes the
current utterance and n—1 the preceding utterance. The centering-transition typology proposed by
Walker et al. (1998) provided the basis for determining transition types.

For each pair of utterances, classification first considered whether Cb was preserved relative
to the preceding utterance and then whether Cb and Cp referred to the same discourse entity in the
current utterance. Cases in which Cb was preserved and was also Cp were classified as continue;
cases in which Cb was preserved but differed from Cp were classified as retain. When Cb changed,
cases in which the new Cb was identical to the current utterance’s Cp were coded as smooth shift,
and cases in which the two differed were coded as rough shift.

The following decision rules were used to identify center transitions.

Relation between Cb, = Cpa Cb, # Cpa
previous and current Cb
Cby = Cby | Continue Retain
Cb, # Cbys | Smooth shift Rough shift

No center transition was assigned to the first utterance because it had no preceding utterance.
For all other utterances, referential continuity between utterances was considered together with the
relation between Cb and Cp when the transition type was determined. Transition types were therefore
coded systematically on the basis of referential relations reflecting the flow of discourse while
preserving the classification framework proposed by Centering Theory.

Examples of each transition type are provided below.

Continue transition

(1) My aunt was sitting by the window.

(2) She was knitting quietly.

In the second utterance, the backward-looking center (Cb) and the preferred center (Cp) refer
to the same discourse entity (the aunt); the transition was therefore coded as continue.

Retain transition

(1) My aunt sat down at the table.

(2) The tea glass was in her hand.

In the second utterance, the aunt is preserved as the backward-looking center, whereas the
tea glass is the preferred center; the transition was therefore classified as retain.

Smooth shift

(1) My aunt went out into the garden.

(2) The garden seemed quiet.

In the second utterance, the backward-looking center differs from that of the preceding
utterance; because the new backward-looking center is also the preferred center, the transition was
coded as smooth shift.

Rough shift

(1) My aunt was sitting in the living room.
(2) Children were playing in the street.

In the second utterance, the backward-looking center changed and the preferred center
differed from the new backward-looking center; the transition was therefore classified as rough shift.

The Cf, Cb, Cp, and center-transition type identified for each utterance were recorded
systematically, making it possible to trace the center components on which each transition decision
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was based. Representative coding examples illustrating center identification and transition
classification are presented in the English appendix to this section.

2.6. Identification of Narrative Techniques

To examine how center-transition patterns changed across different discourse segments of
the narrative, each utterance was also coded for narrative technique. Narrative techniques were
identified independently of the centering analysis, and each utterance was labeled according to its
dominant discourse function as narration, description, dialogue, inner monologue, or flashback.

The following decision criteria were used to identify narrative techniques:

Narration: Utterances that advance the plot and introduce a new action or change of state in
the temporal sequence

Description: Utterances that describe the properties of a person, object, or place and serve a
descriptive function rather than advancing the narrative

Dialogue: Utterances containing direct speech between characters

Inner monologue: Utterances reflecting the narrator’s or a character’s inner speech,
evaluations, or mental processes

Flashback: Utterances that move the narrative timeline into the past and recount earlier
events

When an utterance displayed features of more than one narrative technique, it was assigned
to a single category on the basis of its dominant discourse function in the narrative. The utterance’s
function in the narrative flow was considered first: utterances that included descriptive elements but
advanced the plot were coded as narration, whereas brief descriptions occurring within direct speech
were coded as dialogue. Each utterance was thus associated with one narrative technique, preventing
assignment to multiple categories.

As a result, all 176 utterances were coded by narrative technique. Because no center
transition could be defined for the first utterance, the 175 transitions identified between adjacent
utterances were evaluated in relation to the narrative techniques of their corresponding utterances.
This procedure enabled a comparative examination of the distribution of center-transition patterns
across narrative techniques.

2.7. Data Analysis

After coding was completed, the centering data table was evaluated through descriptive
analysis. The forward-looking centers (Cf), backward-looking center (Cb), preferred center (Cp),
center-transition type, and narrative technique identified for each utterance were considered together.
At the first stage, the center transitions obtained through coding were reviewed, and the consistency
of the data table was verified by checking the Cf, Cb, and Cp relations underlying each transition.
Frequencies and percentage distributions were then calculated for the transition types—continue,
retain, smooth shift, and rough shift—and the patterns reflecting center continuity were evaluated.
The frequencies of referential entities functioning as discourse centers were also examined, and the
distribution of centers throughout the text was described.

At the second stage, center transitions were associated with their respective narrative
techniques, and the frequency and percentage distributions of transition types observed within each
technique were compared. This revealed how center-transition patterns varied across different
discourse segments of the narrative.

The analysis was conducted at two levels. At the micro level, center transitions between
successive utterances and the referential relations involved in forming these transitions were
examined. At the macro level, the text’s overall centering profile, center continuity, and transition
patterns varying according to narrative technique were evaluated together.
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3. Findings

The quantitative findings obtained from the centering analysis are presented in four principal
dimensions: (1) the overall distribution of center-transition types, (2) the distribution of center
transitions by narrative technique, (3) center-preservation rates, and (4) center frequencies in the text.

3.1. Overall Distribution of Center Transitions

A total of 175 center transitions were identified in the text. Their frequencies and percentage
distributions are presented in Table 1.

Table 1: Distribution of Center-Transition Types in the Text

Transition Type f %
Rough shift | 78 44
Continue | 57 32
Retain | 26 15
Smooth shift | 14 9
Total | 175 100

As Table 1 shows, rough shifts have the highest proportion (44%). Continue transitions rank
second at 32%, while retain and smooth-shift transitions occur at lower rates. This distribution
indicates that the narrative’s discourse focus does not progress linearly around a single referential
center but is frequently restructured across different discourse entities.

3.2. Center Behavior by Narrative Technique

The distribution of center transitions by narrative technique is shown in Table 2.
Table 2: Distribution of Center-Transition Types by Narrative Technique

Narrativ N 1 1 C
e o. of mooth ough etain (f) ontinue (f)
Techniq Utteran Shift (f) Shift (f)
ue ces
Dialogue 5 7 ( 3

0 9.8 2 8 0.6 6 22
Descripti 2 ! ( 1
on 7 1.0 4 4 4.9 1 9.7
Inner 3 ( 1
monolog 8 59 0.7 3 6.4 2 2.9
ue
Flashbac 2 ( 1
k 5 42 .0 2 8.0 1 4.0
Narratio 2 ¢ 4
n 6 .1 2.5 3 6.3 5.0

1 ’ ! 5

otal 76 00 4 8 6 7

Table 2 indicates that transition types display different patterns of center behavior across
narrative techniques. In dialogue, the most frequent technique in the text (39.8%), transitions occur
largely through continue transitions (52.2%), and subject continuity is preserved to a considerable
degree. In descriptive passages, by contrast, rough shifts are clearly dominant (64.9%), indicating
more frequent changes in discourse focus. In inner-monologue and flashback passages, rough-shift
and continue transitions occur at more similar rates, and discourse focus shows a moderate degree of
continuity. Retain transitions are especially prominent in narration (56.3%). This finding shows that
the backward-looking center is largely preserved in narrative passages even when the preferred center
changes.

3.3. Center-Preservation Rate

Center preservation was defined as the maintenance of the same center across successive
utterances. Center-preservation levels by narrative technique are presented in Table 3.
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Table 3: Center Preservation by Narrative Technique

Narrative Technique No. of Transitions Center Preserved Preservation Rate
(Y0)
Dialogue 69 36 52.2
Description 37 11 29.7
Innermonologue 28 12 42.9
Flashback 25 11 44.0
Narration 16 13 81.3
Total 175 83 47.4

As Table 3 shows, narration has the highest center-preservation rate (81.3%). This
indicates strong subject continuity in narrative passages. Center preservation is 52.2% in dialogue
and remains moderate in inner monologue (42.9%) and flashback (44.0%). Description has a lower
preservation rate (29.7%). These results show that discourse continuity is strengthened particularly
in narration and dialogue, whereas the discourse focus changes more frequently in descriptive
passages.

3.4. Most Frequently Centered Entities in the Text

The frequencies of entities occupying the center position were examined, and the results are
shown in Table 4.

Table 4: Center Frequencies

Centered Entity Frequency
Narrator \ 52
Aunt | 38
Object/location | 33
Father | 21
Mother | 17

Identifying the most frequently centered entities is important for determining the persons or
entities around which discourse focus is maintained. According to Centering Theory, discourse
continuity is achieved largely by keeping the same entity in the center position across successive
utterances. The entities that occupy the center position most frequently therefore indicate which
persons or entities constitute the narrative focus in the text’s discourse organization. In the text
analyzed, center position is concentrated particularly around the narrator and the aunt. The narrative’s
discourse focus is thus constructed around its principal characters, and center continuity is
maintained largely through these entities.

3.5. Distribution of Center Preservation throughout the Text

To analyze center preservation throughout the text, the utterances were divided into
successive blocks of ten. Examination of preservation rates across the progression of the utterances
shows that center continuity varies among different segments of the text (see Figure 1).
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Figure 1. Center Preservation across Successive Ten-Utterance Segments
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Center preservation does not show a stable distribution throughout the text; instead, it
fluctuates, increasing in some segments and decreasing in others. This fluctuation is associated with
changes in narrative technique as well as with the reorganization of referential chains, speaker
positions, and the narrative timeline. In segments with higher preservation rates, the same person or
discourse entity remains in focus across successive utterances; uninterrupted dialogues and passages
continuing the same line of action strengthen referential continuity in particular. In segments with
lower rates, the introduction of new persons, objects, or places into discourse focus, changes of
speaker, transitions to inner monologue, and passages moving from the present narrative plane into
the past increase center shifts. The fluctuation in the figure therefore reflects the local reorganization
of discourse focus as the narrative moves among different persons, temporal planes, and discourse
levels rather than a random quantitative change.

3.6. Structural Centering Profile

The text contains 176 utterances and 175 center transitions. The most frequent transition type
is the rough shift (44%), and the center is preserved in 47.4% of all transitions. In light of these
findings, the text can be said to have a multicentered transition profile in which center continuity and
center change operate together. This profile demonstrates that the narrative’s discourse focus is not
fixed around a single center throughout the text but is reorganized periodically among different
discourse entities.

4. Discussion

4.1. Center-Transition Patterns and Discourse Coherence

The findings demonstrate that Centering Theory offers an analytical approach that makes it
possible to examine the discourse organization of narrative texts at the utterance level through
measurable center-transition patterns. In the text analyzed, the distribution of transition types exhibits
a structure oriented more toward change than continuity. The overall distribution shows that rough
shifts constitute the most frequent transition type.
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According to Centering Theory, rough shifts occur when both the backward-looking center
and the preferred center change, requiring the discourse focus to be reestablished (Walker et al.,
1998). Their high frequency indicates that the focus of attention is restructured at intervals throughout
the narrative. Thus, rather than progressing linearly around a single center, the text’s local coherence
displays a dynamic structure moving among different discourse entities.

Discourse-processing research suggests that referential resolution may require greater
cognitive processing in texts where the focus of attention changes frequently (Chafe, 1994). From
this perspective, the observed distribution indicates that the text’s discourse coherence is not
organized around a fixed center but exhibits a dynamic structure in which the focus of attention is
continually reorganized. Centering Theory remains relevant and continues to be used as an
explanatory framework in current coreference-resolution research as well as discourse analysis. Chai
and Strube (2022) show that integrating discourse structure derived from centering transitions into
neural coreference-resolution models can improve performance, particularly in long documents and
pronoun resolution. This finding confirms the continuing importance of center transitions for
explaining discourse organization.

4.2. Discourse Function and Center Continuity

The findings show that center behavior is not distributed uniformly throughout the text but
varies according to narrative technique. Center preservation increases markedly in dialogue, whereas
center shifts are more frequent in description. This may be explained by the tendency of dialogue to
proceed around the same speaker or discourse focus. In descriptive passages, the successive
presentation of different entities and properties causes the discourse center to change more
frequently. This finding reveals a systematic relationship between narrative technique and center
continuity. The high proportion of continue transitions in dialogue may be associated with the
organization of speech around particular speakers. Because referential chains in conversation are
often organized around those speakers, attention can remain on specific discourse entities for longer
periods. In descriptive passages, by contrast, the narrator’s movement among the attributes of
different persons, objects, and places may increase center shifts. Center continuity should therefore
be understood as a structure that varies with discourse function rather than as a fixed property of the
text.

The distribution of the most frequently centered entities also demonstrates how discourse
focus is constructed. The findings show that center position is concentrated particularly around the
narrator and the aunt. According to Centering Theory, discourse continuity is generally achieved
when the same entity remains in center position across successive utterances. The narrator’s and the
aunt’s frequent occupation of center position therefore indicates that the narrative’s discourse focus
is organized around the relationship between these two characters. Center continuity in the text is
thus associated both with linguistic cohesion and with the prominence of the narrative’s principal
characters as discourse foci.

Text-linguistic research likewise emphasizes that cohesive relations are closely related to the
contextual and functional properties of a text (Halliday & Hasan, 1976). Similarly, studies addressing
Centering Theory in writing instruction note that local textual coherence is closely connected with
discourse organization (Kaygisiz & Yazici, 2024). From this perspective, the findings reveal a strong
relationship between discourse function and referential organization in narrative texts.

4.3. Centering Findings in Relation to Narrative Structure

The analysis shows that the text does not exhibit a monocentric discourse organization. The
distribution of centers reveals that different discourse entities occupy the center position in different
parts of the text, indicating a multicentered narrative structure.

Discourse-analysis research suggests that multicentered structures require more complex
tracking processes than linear narratives (Brown & Yule, 1983). Studies of the relationship between
focus structures and textual organization likewise show that focus movement plays an important role
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in the semantic organization of narrative texts (Yilmaz & Saglam, 2020). The present findings
accordingly establish center shifts as an important component of discourse organization in narratives.

Centering patterns also vary in relation to the structural stages of the narrative. More frequent
center shifts at the beginning of the text may be associated with the exposition, in which the narrative
world is established. The longer preservation of particular characters in center position later in the
narrative indicates that attention becomes concentrated on particular entities during the development
stage. The renewed increase in center shifts toward the end may be associated with the resolution,
where narrative foci are reorganized. These findings show that Centering Theory can be used to
examine the broader discourse organization of narratives as well as local coherence. Current narrative
research also emphasizes that narrative coherence is closely related to preserving the continuity of
persons and entities throughout a text. Papalampidi et al. (2022) show that consistent tracking of
entities is a fundamental indicator of narrative integrity and that narrative coherence decreases when
entity continuity weakens. From this perspective, shifts among discourse entities such as the narrator,
the aunt, the mother, and the father in Tagrali may be interpreted not as incoherence but as evidence
of a multicentered narrative structure in which characters and temporal planes are organized
alternately.

5. Conclusion

This study analyzed Fiiruzan’s Tasrali at the utterance level within the framework of
Centering Theory and quantified the text’s center-transition patterns. The results show that rough
shifts occur at a high rate and that center-preservation rates vary across segments employing different
narrative techniques. This finding indicates that the narrative does not exhibit a monocentric
discourse organization but forms a multicentered structure in which attention moves among different
discourse entities throughout the text.

The results also show that center continuity varies among passages using different narrative
techniques. Continuity increases in dialogue, whereas center shifts occur more frequently in
descriptive and flashback passages. Center-transition patterns therefore point to a broader
organizational structure related to the narrative’s discourse functions in addition to serving as micro-
level discourse indicators of inter-utterance coherence.

Centering analysis can contribute to text-analysis research by making visible how attention
is established and shifted in narrative texts. The ability to track attention at the utterance level makes
Centering Theory a useful analytical tool for literature instruction as well as for research on text
analysis and reading comprehension. The study’s focus on a single narrative text constitutes its main
limitation; the findings should therefore not be interpreted as generalizable conclusions.
Nevertheless, they demonstrate that Centering Theory provides a suitable framework for examining
the discourse organization of Turkish narratives systematically and transparently. Future
comparative studies of narratives by different authors may test and extend these findings by revealing
how center-transition patterns vary by text type and narrative structure.

6. Ethics Statement

Because this study is based on the analysis of a published literary text, it contains no data
obtained from human participants. Ethics committee approval was therefore not required.

Appendix. Representative Coding Examples for the Centering Analysis

This appendix presents sample codings representing different center-transition types and
narrative techniques in order to make visible the procedures for center identification and transition
classification described in the method section. The examples were selected from the centering data
table created for the study and illustrate the decision criteria applied during analysis. They
demonstrate how each transition type appears within different narrative techniques and provide
concrete illustrations of the coding process.
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Utterance ~ Mode of Narrative Center-Transition Represented
Presentation (Mode Case
and Technique)

2 Description Rough shift New discourse focus

4 Narration Continue Center preservation

10 Narration Retain Cb preserved, Cp
changes

15 Flashback Rough shift Change in temporal
plane

34 Dialogue Continue Maintenance of
speaker focus

42 Inner monologue Rough shift Transition to inner
speech

48 Description Continue Center preservation
within description

61 Narration Retain Shift of focus in the
event sequence

69 Dialogue Continue Dialogue continuity

81 Flashback Rough shift Transition to past
narration

96 Description Rough shift New descriptive
focus

104 Narration Retain Preservation of the
discourse center

112 Dialogue Continue Maintenance of the
same discourse focus

137 Inner monologue Rough shift Change of mental
focus

147 Narration Retain Focus changes while
the center is
preserved

160 Description Continue Descriptive
continuity

172 Inner monologue Continue Center preservation
within inner
monologue

Note. Under the umbrella term “mode of narrative presentation,” this study considers
together narrative elements discussed in the literature as modes and techniques of narration. No
center transition was defined for the first utterance because there was no preceding utterance. All
utterances were coded according to the same decision criteria; only examples representing the center-
identification and transition-classification process are included here.
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Anlati Metinlerinde Merkez Siirekliligi ve Soylem Baglasikhg:: Fiiruzan’in Tasrah
Opykiisiiniin Merkezleme Kurami Cercevesinde Coziimlemesi

Giris ve Kuramsal Cerceve

Metin, modern metindilbilim ve sdylem ¢dziimlemesi ¢aligmalarinda ardigik tiimcelerden
olusan bir yapinin 6tesinde, anlam iligkileri araciligiyla drgiitlenen biitiinciil bir sdylem birimi olarak
ele alinmaktadir. Metinsel biitiinliik; gonderim iliskileri, baglasiklik diizeni ve sdylem boyunca
siirdiiriilen dikkat odagmin birlikte islemesiyle olusur. Bu nedenle bir metnin anlasilabilirligi,
sozciiksel ve sozdizimsel ozelliklerin yani sira sozceler arasinda kurulan soylem iligkileriyle
belirlenmektedir. Metindilbilim ¢alismalarinda tutarlilik, metnin anlamli bir biitiin olarak
algilanmasini saglayan temel 6zelliklerden biri olarak kabul edilmektedir (Halliday ve Hasan, 1976;
Brown ve Yule, 1983). Bu tutarlilik biiyiikk dl¢liide metin iginde kurulan gonderim iliskilerinin
stirekliligine ve sOylem varliklarinin ardisik sézceler boyunca nasil izlendigine baglhdir.

Yerel tutarliligin nasil kuruldugunu agiklamaya yonelik kuramsal yaklagimlardan biri
Merkezleme Kuramidir (Grosz, 1977; Grosz ve Sidner, 1986). Kuram, sdylemde dikkat odaginin
ardisik sozceler boyunca nasil siirdiiriildiigiinii ve degistigini agiklayan bir model olarak
gelistirilmistir. Merkezleme yaklasimina gore her sdzce ileri merkezler (Cf, forward-looking center),
geriye doniik merkez (Cb, backward-looking center) ve tercih edilen merkez (Cp, preferred center)
olmak iizere ii¢ temel merkez bileseni igerir. Ileri merkezler, sdzcede yer alan sdylem varliklarinin
Onem sirasina gore diizenlendigi bir listeyi ifade ederken bu listenin en {istiinde yer alan 6ge tercih
edilen merkez olarak adlandirilir ve dikkat odaginin bir sonraki sdzcede hangi varlik iizerinde
yogunlasacagini belirler. Geriye doniik merkez ise mevcut sdzceyi onceki sdzceyle iliskilendiren
sOylem varligidir. Bu yap1 araciligiyla soylemde dikkat odaginin siirekliligi sdzceler arasi merkez
iliskileri iizerinden agiklanir (Brennan vd., 1987; Walker vd., 1998).

Merkezleme Kuraminda sézceler arasindaki iligkiler merkez gecisleri araciligiyla incelenir.
Bu gegisler genellikle dort temel tiirde siniflandirilmaktadir: devam, igerme, yumusak doniis ve tam
doniis. Devam gecisi hem geriye doniik merkezin hem de tercih edilen merkezin korunmasi
durumunda gergeklesir ve dikkat odagmin kesintisiz bi¢imde siirdiigiinii gosterir. Icerme gegisi
geriye doniik merkezin korunup tercih edilen merkezin degismesiyle ortaya ¢ikar. Yumusak doniis
gecisi geriye doniik merkezin degistigi ancak dikkat odagimin kademeli bicimde yon degistirdigi
durumlan ifade eder. Tam doniis ise hem geriye doniik merkezin hem de tercih edilen merkezin
degistigi ve sOylem odaginin yeniden yapilandirildigi gegis tiriidir (Walker vd., 1998). Bu
siiflandirma, sdylemde dikkat odaginin sézceler arasindaki hareketini 6lgiilebilir hale getirdigi i¢in
Merkezleme Kurami’ni soylem ¢6ziimlemesi acisindan nicel incelemelere elverigli bir model héline
getirmektedir. Bu yoniiyle Merkezleme Kurami, metindilbilimde tutarlilik ve baglasiklik iligkilerini
aciklamaya yonelik yaklasimlar arasinda sdylemde dikkat odaginin sozceler arasi hareketini

modelleyen 6nemli bir agiklama ¢ergevesi sunmaktadir.
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Merkezleme Kuram1’nin biligsel temelleri sdylem isleme arastirmalariyla da iliskilidir. Okur,
metni izleme siirecinde gonderim iliskilerini takip ederek soylemdeki dikkat odagim stirekli
giinceller. Dikkat odagimin sik degismesi biligsel islemleme yiikiinii artirabilirken merkez
stirekliliginin korunmasi anlama siirecini kolaylastirabilmektedir (Chafe, 1994). Bu durum génderim
erisilebilirligi yaklasimlariyla da iligkilidir. Verilmislik Hiyerarsisi, sdylemdeki varliklarin biligsel
erisilebilirlik derecesinin kullanilan dilsel bigimlerle baglantili oldugunu ileri sirmektedir (Gundel
vd., 1993).

Tiirk¢e metindilbilim ¢aligmalarinda da gonderim iligkilerinin metnin anlagilabilirliginde
belirleyici bir rol oynadigi vurgulanmaktadir. Aksan ve Aksan (1991), metnin anlamli bir biitiin
olarak kavranabilmesi i¢cin gonderim zincirlerinin siirekliliginin korunmasi gerektigini belirtmis;
Ozler Cakir (2001) ise metinlerin sozbilimsel yapismin metin islemleme siirecini dogrudan
etkiledigini gostermistir. Tiirkgede Merkezleme Kuraminin farkli baglamlarda ele alindig1 ¢alismalar
da bulunmaktadir. Turan (2002), tiimce konusu kavramini Merkezleme Kurami gergevesinde
degerlendirerek sdylem varliklarinin metin igindeki ilerleyisi ile konu siirekliligi arasindaki iligkiyi
incelemigtir. Tiirkkan (2005) ise Merkezleme Kuramini Tiirk¢e bilimsel metinlerde génderimsel
bagdasiklik ve belirginlik iligkileri baglaminda ele alarak gonderim zincirlerinin metin igi
orgiitlenmesine iliskin bulgular ortaya koymustur. Daha yakin tarihli bir ¢alismada Kaygisiz ve
Yazic1 (2024), Merkezleme Kuramini yazma 6gretimi baglaminda ele alarak yerel metin tutarliligi
ve konu stirekliligine iligkin izlerin metin {iretimi siirecinde nasil kullanilabilecegini tartismistir.
Ayrica sOylemde odak yapilarinin metinsel Orgilitlenmeyle iliskisini ele alan calismalar da
bulunmaktadir. Yilmaz ve Saglam (2020), edebl bir roman ¢evirisinden hareketle sézcelerdeki
odaklama olgusunu inceleyerek sdylemsel odak yapilarinin metnin anlam &rgiitlenmesiyle iliskili
oldugunu gostermistir. Bu ¢alismalar Merkezleme Kurami’nin Tiirk¢ede farkli dilsel ve pedagojik
baglamlarda ele alindigini ortaya koymaktadir. Bununla birlikte Merkezleme Kurami’nin 6zellikle
edebi anlatt metinlerinin sdylem orgiitlenmesini s6zce diizeyinde sistematik ve nicel bir ¢dziimleme
yaklasimiyla inceleyen ¢alismalarin sinirli oldugu goriilmektedir. Oysa anlati metinleri; karakter
odak degisimleri, zaman kaymalari, i¢ monologlar ve betimleyici kesitler gibi ¢ok katmanli soylem
ozellikleri igermeleri nedeniyle merkezleme ¢oziimlemesi agisindan zengin bir inceleme alani
sunmaktadir.

Bu ¢alismanin ¢ikis noktasi, anlati metinlerinin 6zellikle ¢ok katmanli sdylem yapisina sahip
orneklerinde okurlarin gonderim iliskilerini ve dikkat odagini izleme siirecinde giigliik
yasayabildigine yonelik gozlemlerdir. Edebiyat 6gretimi baglaminda yiriitiilen sinif i¢i okuma ve
metin ¢oziimleme uygulamalarinda bazi anlati metinlerinin 6grenciler tarafindan izlenmesi gii¢ bir
yapi sergiledigi goriilmektedir. Bu durum, anlati metinlerinde séylem odaginin nasil diizenlendigini
aciklayabilecek kuramsal modellere duyulan gereksinimi ortaya koymaktadir. Bu c¢alismada
cOziimleme nesnesi olarak Fiiruzan’in (2017) Tasrali 6ykiisii se¢ilmistir. Metnin secilmesinde anlati
yapisinda farkli sdylem kesitlerini icermesi ve gonderim iligkilerinin c¢esitlilik gostermesi etkili
olmustur. Bu baglamda s6z konusu 6ykii, anlati metinlerinde sdylem odaginin nasil diizenlendigini
Merkezleme Kurami cergevesinde incelemek amaciyla 6rnek bir ¢éziimleme metni olarak ele
almmustir.

Bu calismanin amaci, Firuzan’in Tasrali Oykiisiinde merkez gegis Orlintiilerinin nasil
dagildigin1 ve bu oriintiilerin farkli anlatim teknikleriyle nasil iligkilendigini ortaya koymaktir.
Arastirmanin temel sorusu, anlati boyunca merkez gegislerinin nasil dagildigi ve bu dagilimin
metindeki anlatim tekniklerine gdre degisip degismedigidir. Arastirmanin 6zgiin katkisi, anlati
metinlerinde sdylem odaginin isleyisini merkez gegis Oriintiileri ile anlatim teknikleri arasindaki
iliski iizerinden incelemesidir. Bu yaklasim, merkez siirekliliginin anlatinin genel sdylem
orgiitlenmesi i¢indeki islevini goriiniir kilmakta ve sdylem akisinin metin boyunca nasil kurulduguna
iligkin yorumlarin sistematik bi¢cimde temellendirilmesine olanak saglamaktadir. Calisma, bu
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cOziimleme bigimini somut bir anlati metni iizerinde ortaya koyarak Merkezleme Kurami’nin anlati
coziimlemelerinde kullanilmasina iliskin aciklayicit bir uygulama 6rnegi sunmaktadir. Boylece
arastirma, merkez gecis Oriintiileri ile anlatinin yapisal Orgiitlenmesi arasindaki iliskiyi goriiniir
kilmakta ve kuramin metin ¢oziimleme ile edebiyat 6gretimi baglamindaki kullanimina iliskin
tartigmalara katki saglamaktadir.

1.1. Arastirma Sorulari
Bu arastirmada asagidaki sorulara yanit aranmistir:

1. Fiiruzan’in Tasrali oykiisiinde merkez gecis oOriintiilleri nasil dagilim
gostermektedir?

2. Merkez gecis oriintiileri oykiide kullanilan anlatim tekniklerine goére nasil
farkhlasmaktadir?

2. Yontem
2.1. Arastirma Deseni

Bu calisma, nitel arastirma yaklasimi cergevesinde yiiriitiillen kuram temelli bir metin
coziimlemesidir. Aragtirmanin kuramsal dayanagimi sdylem ¢oziimlemesi alaninda gelistirilen
Merkezleme Kurami olusturmaktadir (Grosz ve Sidner, 1986; Walker vd., 1998). Calisma, segilen
bir anlat1 metninin sdylem orgiitlenmesini merkez siirekliligi 6l¢iitleri araciligryla inceleyen betimsel
bir dokiiman incelemesi niteligindedir. Arastirmada amag, edebi yorum iiretmek degil; metnin
sOylem yapisint Merkezleme Kurami’nin sundugu analitik 6l¢iitler araciligiyla sistematik bigimde
betimlemektir. Bu dogrultuda kodlama kararlari, kuramin temel kavramlar: esas alinarak metindeki
gonderim siirekliligini yansitan dilsel gostergeler iizerinden ve biitlin veri setine ayni karar olg¢iitleri
uygulanacak bigimde gergeklestirilmistir.

2.2. Veri Kaynagi ve Coziimleme Birimi

Arastirmanin veri setini Fliruzan’in (2017) Tagrali 6ykiisii olusturmaktadir. Coziimleme
birimi olarak sozce kullanilmistir. Metin ¢6ziimleme siirecinde tiimce sinirlart esas alinarak metin
sozcelere ayrilmis, her tiimce sdylem ¢oziimlemesinde kullanilan bir sdzce olarak kabul edilmis ve
dogrusal sira korunarak numaralandirilmistir.

Coziimleme siireci asagidaki agamalardan olugmaktadir:

1. Metnin sozcelere ayrilmasi ve numaralandirilmasi

2. Her sozce i¢in Cf, Cb ve Cp'nin belirlenmesi

3. Ardisik sozceler arasindaki merkez gegislerinin siniflandirilmasi

4. Merkez gecislerinin anlatim tekniklerine goére dagiliminin belirlenmesi
5. Elde edilen bulgularin betimsel olarak yorumlanmasi

Coziimleme siirecinde yalnizca metin i¢i dilsel gostergeler veri olarak kabul edilmis;
merkezlerin belirlenmesinde sozceler arasindaki gdnderim siirekliligi esas alinmistir. Metin dis1
baglam, yazar biyografisi ve tarihsel yorumlar ¢6ziimlemeye dahil edilmemistir.

2.3. Merkez Belirleme Olgiitleri

Her sozce igin ileri merkezler listesi (Cf), geriye doniik merkez (Cb) ve tercih edilen merkez
(Cp) ayri ayr1 belirlenmistir. Cf listesine, sozcede agik bir ad dbegiyle ya da kisi eki, iyelik eki ve
adil yoluyla temsil edilen gonderimsel sdylem varliklar1 dahil edilmistir. Zaman, goriiniis ve kip
bildiren 6geler ile gonderimsel bir varliga karsilik gelmeyen yiiklem adlart merkez aday1 olarak
degerlendirilmemistir.
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Cf ogelerinin siralanmasinda Tiirk¢enin sdzdizimsel ve bi¢imbilimsel 6zellikleri dikkate
alinmis; oncelik siras1 6zne > dogrudan nesne > dolayli nesne > diger gonderimsel 6geler bigiminde
uygulanmistir. Ozne yiizey yapida belirtilmediginde yiiklemdeki kisi eki araciligiyla belirlenen sifir
0zne, acik 6zneyle ayni diizeyde degerlendirilmistir. Ayni sézdizimsel konumda birden fazla merkez
adaymin bulundugu durumlarda onceki sézcedeki gonderim siirekliligi ikincil karar Slgiitli olarak
kullanilmistir. Cf listesinin ilk sirasinda yer alan gonderimsel varlik Cp olarak belirlenmistir.

Cb, mevcut sdzcenin sdylem odagini dnceki sozceyle iligskilendiren gonderimsel varlik
olarak belirlenmistir. Bu belirlemede mevcut sdzcenin Cf listesi ile 6nceki sdzce arasindaki gonderim
iligkileri birlikte degerlendirilmis; gonderim siirekliliginin korundugu durumlarda merkez iliskisi
stirdiriilmiistiir. Ardisik sdzceler arasinda ortak bir gonderimsel varligin bulunmadigi durumlarda
ise Cb tamimsiz olarak degerlendirilmistir. ilk sézce icin dnceki bir sézce bulunmadigindan Cb ve
merkez gecisi belirlenmemistir. Boylece Cp mevcut s6zcenin tercih edilen séylem odagini, Cb ise
sozceler arasindaki sdylem siirekliligini temsil edecek bi¢imde birbirinden ayrilmistir.

2.4. Kodlama Kararlar ve Belirsiz Durumlarin Coziimii

Kodlama siirecinde Cf, Cb ve Cp'nin tutarli bigimde belirlenebilmesi amaciyla tiim veri
setinde ayni karar Olgiitleri uygulanmigtir. Her sozce igin Once gonderimsel sdylem varliklar
belirlenerek Cf listesi olusturulmus, ardindan Cf listesinin ilk sirasinda yer alan 6ge Cp olarak
atanmistir. Son agamada ise mevcut sozce ile onceki sézce arasindaki gonderim iliskileri birlikte
degerlendirilerek Cb belirlenmis; merkez gegisleri Cf, Cb ve Cp arasindaki iliski ile sdylem
stirekliligi dikkate alinarak siniflandirilmistir.

Ozne yiizey yapida acik olarak yer almadiginda yiiklemdeki kisi eki ile dnceki s6zcedeki
gonderim zinciri birlikte degerlendirilmistir. Kisi ekinin tek bir sdylem varligina gonderimde
bulundugu durumlarda bu varlik sifir 6zne olarak kabul edilmis ve Cf listesinin ilk sirasina
yerlestirilmistir. Ornegin “Teyzemi gordiim.” sdzcesinde yiiklemdeki birinci tekil kisi eki anlaticiy,
“teyzemi” ad Obegi ise nesne konumundaki teyzeyi gostermektedir. Bu nedenle Cf siralamasi
[anlatic1 > teyze], Cp ise anlatici olarak belirlenmistir. Ardindan gelen “Giiliimsedi.” sdzcesinde sifir
Oznenin teyze oldugu 6nceki s6zcedeki gonderim zinciri ve eylemin anlamsal uyumu dikkate alinarak
belirlenmis; Cf ve Cp teyze olarak kodlanmustir.

Adillar ve kisi ekleriyle kurulan gonderim iligkilerinde birden fazla olast Onciil
bulundugunda 6nce sézdizimsel uyum, ardindan anlamsal uygunluk ve dnceki s6zcedeki gonderim
stirekliligi birlikte degerlendirilmistir. Ayn1 sézdizimsel konumda birden fazla merkez adaymin
bulundugu durumlarda ise Onceki sdzcedeki merkez siirekliligi ikincil karar Olgiitii olarak
kullanilmagtr.

Iyelik yapilarinda hem sahip hem de sahip olunan dgenin sdylem icinde bagimsiz olarak
izlenebildigi durumlarda iki ayr1 gonderimsel varlik belirlenmis; sdylemde bagimsiz bir gonderim
degeri tagimayan parca—biitiin iliskileri ise tek gonderimsel varlik olarak degerlendirilmistir.

Acik bir eyleyici icermeyen ad tiimcelerinde gonderimsel 6zne Cf listesine alinmig; buna
karsilik yalnizca zaman, mekan veya durum bildiren ve belirli bir sdylem varligina génderimde
bulunmayan ifadeler merkez adayir olarak degerlendirilmemistir. Gonderimsel bir varligin
bulunmadigi s6zcelerde Cf bos birakilmis, Cp ve Cb ise tanimsiz olarak kodlanmustir.

Birden fazla yiiklem igeren yapilarda her yiiklemin bagimsiz bir 6nerme olusturup
olusturmadigr dikkate alinmistir. Farkli gonderim merkezleri olusturan yiiklemler ayr1 sdzceler
olarak degerlendirilirken, ortak 6zne ve ayni sdylem odagini siirdiiren sirali yiiklemler tek s6zce
olarak kabul edilmistir.

Dogrudan konusma béliimlerinde her konusma sirasi ayr bir sdzce olarak degerlendirilmis;
ancak konusucu degisimi tek basina merkez degisimi olarak kabul edilmemistir. Konusucu ve
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dinleyici, yalnizca metinde kisi eki, adil veya ad 6begiyle dilsel olarak temsil edildikleri durumlarda
merkez aday1 olarak degerlendirilmistir.

Onceki sozcede bulunmayan yeni bir sdylem varliginin sdylem odag haline geldigi
durumlarda Cb belirlenirken sézceler arasindaki gonderim iliskisi ve soylem siirekliligi birlikte
degerlendirilmistir. Ardigik sdzceler arasinda ortak bir gonderimsel varligi bulunmadigi durumlarda
Cb tanimsiz olarak kodlanmis; buna karsilik merkez gegislerinin siniflandirilmasinda sdzceler
arasindaki gonderim siirekliligini yansitan iliski de dikkate alinmstir.

Kodlama siireci boyunca ayni karar 6lciitleri biitiin sdzcelere sistematik bicimde uygulanmis;
her sozceye ait Cf, Cb, Cp ve merkez gecisi merkezleme veri tablosuna kaydedilmistir. Boylece her
sozceye iligkin merkez belirleme ve gecis siiflandirma kararlarinin ayni 6l¢iitler dogrultusunda
verilmesi saglanmis; ¢Ozlimleme siirecinin izlenebilirligi ve kodlama kararlarimin tutarlilig
artirlmastir,

2.5. Merkez Gegis Tiirlerinin Stmiflandirilmasi

Merkez gegisleri, ardisik sdzceler arasinda belirlenen geriye doniik merkezin (Cb) siirekliligi
ile mevcut s6zcedeki geriye doniik merkez (Cb) ve tercih edilen merkez (Cp) arasindaki iligki esas
almarak simiflandirilmigtir. Bu smiflandirmada n mevcut sozceyi, n—1 ise bir dnceki sdzceyi
gostermektedir. Gegis tiirlerinin belirlenmesinde Walker vd.’nin (1998) 6nerdigi merkezleme gecis
tipolojisi temel alinmistir.

Gegis tiirleri belirlenirken her sdzce ¢ifti i¢in 6ncelikle Cb'nin dnceki sézceye gore korunup
korunmadigi, ardindan mevcut sdézcede Cb ile Cp'nin ayn1 gonderimsel varlig1 gosterip gostermedigi
degerlendirilmistir. Buna gore Cb'nin korundugu ve ayni zamanda Cp oldugu durumlar devam
(continue), Cb korunurken Cp'den farkli oldugu durumlar igerme (retain) olarak smiflandirilmigtir.
Cb'nin degistigi durumlarda ise yeni Cb'nin mevcut s6zcenin Cp'siyle ayni olmasi yumusak doniis
(smooth shift), farkli olmasi ise tam doniis (rough shift) olarak kodlanmastir.

Merkez gecislerinin belirlenmesinde asagidaki karar kurallari esas alinmugtir.

Onceki ve mevcut Cb iliskisi Cb,=Cpn Cb, # Cpa
Cb, = Cb,1 Devam Icerme
Cb, # Cby1 Yumusak doniis Tam doniis

Ik sdzce igin onceki bir sdzce bulunmadigindan merkez gegisi belirlenmemistir. Diger
sozcelerde ise gecis tiirleri belirlenirken Cb ve Cp arasindaki iliskinin yan1 sira sdzceler arasindaki
gonderim stirekliligi de dikkate alinmistir. Boylece gecis tiirleri, Merkezleme Kurami’nin 6ngordiigii
siniflandirma gergevesi korunurken metindeki sdylem akisini yansitan gonderim iligkileri temel
almarak sistematik bigimde kodlanmugtir.

Asagida her gegis tiiriine iliskin 6rnekler verilmistir.

Devam gegcisi

(1) Teyzem pencerenin éniinde oturuyordu.

(2) (2) Sessizce orgii oriiyordu.

Ikinci sézcede geriye doniik merkez (Cb) ve tercih edilen merkez (Cp) aym sdylem varlig
(teyze) oldugundan gegis devam olarak kodlanmustir.

Icerme gecisi

(1) Teyzem masaya oturdu.
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(2) (2) Cay bardag: elindeydi.

Ikinci sézcede geriye doniik merkez teyze olarak korunurken tercih edilen merkez cay
bardag1 oldugundan gegis icerme olarak degerlendirilmistir.

Yumusak doniis

(1) Teyzem bahgeye ¢ikti.

(2) (2) Bahge sessiz goriiniiyordu.

Ikinci sozcede geriye doniik merkez dnceki sdzceden farklilasmis; ancak yeni geriye doniik
merkez ayn1 zamanda tercih edilen merkez oldugundan gecis yumusak doniis olarak kodlanmaistir.

Tam doniis

(1) Teyzem salonda oturuyordu.
(2) (2) Sokakta ¢ocuklar oynuyordu.

Ikinci sézcede hem geriye doniik merkez degismis hem de tercih edilen merkez yeni geriye
doniik merkezden farklilagtig1 icin gegis tam doniis olarak degerlendirilmistir.

Kodlama siirecinde her sozce i¢in belirlenen Cf, Cb, Cp ve merkez gegis tiirii sistematik
olarak kaydedilmis; bdylece her gecis kararinin hangi merkez bilesenlerine dayandigi izlenebilir hale
getirilmistir. Merkez belirleme ve gecis siniflandirma siirecini temsil eden 6rnek kodlamalar Ek 1'de
sunulmustur.

2.6. Anlatim Tekniklerinin Belirlenmesi

Bu calismada, merkez ge¢is Oriintiilerinin anlatinin farkli sdylem kesitlerinde nasil
degistigini inceleyebilmek amaciyla her sdzce ayrica anlatim teknigi bakimindan kodlanmustir.
Anlatim  tekniklerinin  belirlenmesi, merkezleme ¢6ziimlemesinden bagimsiz  olarak
gerceklestirilmis; her sdzce sdylemde tistlendigi baskin isleve gore dykiileme, betimleme, diyalog,
i¢c monolog veya geriye doniis kategorilerinden biriyle etiketlenmistir.

Anlatim tekniklerinin belirlenmesinde asagidaki karar olgiitleri esas alinmugtir:

1. Oykiileme: Olay orgiisiinii ilerleten, zaman akisinda yeni bir eylem veya
durum degisikligi olusturan sdzceler

2. Betimleme: Kisi, nesne veya mekanin 6zelliklerini tanimlayan; anlat1 akigini
ilerletmekten ¢ok betimleyici islev iistlenen sdzceler

3. Diyalog: Karakterler arasinda gerceklesen dogrudan konusmalar igeren
sOzceler
4 Ic monolog: Anlaticmin  ya da karakterin i¢  konusmalarini,

degerlendirmelerini veya zihinsel siireglerini yansitan sdzceler

5. Geriye doniis: Anlatinin zaman ¢izgisini gegmise tasiyan ve onceki olaylari
yeniden aktaran sozceler

Bir sdzcede birden fazla anlatim teknigine iligkin 6zellik bulunmasi durumunda, sézcenin
anlat1 i¢indeki baskin sOylem islevi esas alinarak tek bir kategori atanmistir. Karar verilirken
oncelikle s6zcenin anlati akisindaki islevi degerlendirilmis; betimleyici unsurlar igermekle birlikte
olay orgiisiinii ilerleten sdzceler 6ykiileme, dogrudan konugma iginde yer alan kisa betimlemeler ise
diyalog olarak kodlanmistir. Bdylece her so6zce yalnizca bir anlatim teknigiyle eslestirilmis ve ayni
sOzcenin birden fazla kategoriye atanmasi dnlenmistir.
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Bu islem sonucunda metindeki 176 s6zce anlatim tekniklerine gore kodlanmuis; ilk s6zce i¢in
merkez gegisi tanimlanamadigindan ardisik sézceler arasinda belirlenen 175 merkez gecisi, ait
olduklar1 s6zcelerin anlatim teknikleriyle iligskilendirilerek degerlendirilmistir. Boylece merkez gecis
oriintiilerinin farkli anlatim tekniklerine gore nasil dagildigi karsilastirmali olarak incelenmistir.

2.7. Veri Analizi

Kodlama siireci tamamlandiktan sonra olusturulan merkezleme veri tablosu betimsel analiz
yaklagimiyla degerlendirilmistir. Analizlerde her sdzce icin belirlenen ileri merkezler (Cf), geriye
doniik merkez (Cb), tercih edilen merkez (Cp), merkez gecis tiirli ve anlatim teknigi birlikte ele
almmustir. Ik asamada kodlama siirecinde elde edilen merkez gecisleri gdzden gecirilmis, her gecisin
dayandig1 Cf, Cb ve Cp iliskileri kontrol edilerek veri tablosunun tutarlilig1 dogrulanmistir. Ardindan
merkez gecis tiirlerinin (devam, icerme, yumusak doniis ve tam doniis) frekanslar: ile yiizdesel
dagilimlan hesaplanmis; merkez siirekliligini yansitan gegis Oriintiileri degerlendirilmistir. Ayrica
sOylem odagi olarak islev goren gonderimsel varliklarm kullamim sikliklart incelenmis ve
merkezlerin metin boyunca dagilimi betimlenmistir.

Ikinci asamada merkez gegisleri, ait olduklar1 anlatim teknikleriyle iliskilendirilmis; her
anlatim tekniginde gozlenen gegis tiirlerinin frekans ve ylizde dagilimlar karsilagtirilmistir. Boylece
merkez gecis Orlintiilerinin anlatinin farkli sdylem kesitlerinde nasil degistigi ortaya konulmustur.

Analiz iki diizeyde yiiriitilmiistir. Mikro diizeyde ardisik sozceler arasindaki merkez
gecisleri ve bu gegislerin olusumunda etkili olan génderim iligkileri incelenmis; makro diizeyde ise
metnin genel merkezleme profili, merkez siirekliligi ve anlatim tekniklerine gore degisen merkez
gecis Oriintiileri birlikte degerlendirilmistir.

3. Bulgular

Merkezleme ¢oziimlemesinden elde edilen nicel bulgular dort temel boyutta ele
almmaktadir: (1) merkez gecis tiirlerinin genel dagilimi, (2) anlatim tekniklerine gbére merkez
gecislerinin dagilimi, (3) merkez korunumu oranlar1 ve (4) metindeki merkez sikliklari.

3.1. Genel Merkez Gegis Dagilinm

Metinde toplam 175 merkez gecisi belirlenmistir. Gegis tiirlerinin sikliklar1 ve yilizde
dagilimlar1 Tablo 1°de gosterilmektedir.

Tablo 1: Metindeki Merkez Gegis Tiirlerinin Dagilimi

Gecis Tiirii f %

Tam 78 44
doniis

Devam 57 32

Icerme 26 15

Yumusak 14 9
doniis
Toplam 175 100

Tablo 1 incelendiginde en yiiksek orann tam donis gegislerine (%44) ait oldugu
goriilmektedir. Devam gegisleri %32 oraniyla ikinci sirada yer almaktadir. Igerme ve yumusak doniis
gecislerinin oranlar1 ise daha diisik diizeydedir. Bu dagilim, anlatinin sdylem odaginin tek bir
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gonderim merkezi etrafinda dogrusal bicimde ilerlemedigini; farkli sdylem varliklar1 arasinda sik
yeniden yapilandirildigini géstermektedir.
3.2. Anlatim Tekniklerine Gore Merkez Davranisi
Merkez gecislerinin anlatim tekniklerine gore dagilimi Tablo 2’de gdsterilmistir.
Tablo 2: Anlatim Tekniklerine Gore Merkez Gegis Tiirlerinin Dagilimi
Tam

Anlatim Sozce Yumusak

Teknikleri Sayis1 o doniis (f) o doniis (f) % Igerme () % Devam (f) %
Diyalog 70 39,8 5 7,2 28 40,6 0 0 36 52,2
Betimleme 37 21,0 2 5,4 24 64,9 0 0 11 29,7
I¢ monolog 28 159 3 10,7 13 46,4 0 0 12 429
Geriye donis |25 142 2 8,0 12 48,0 0 0 11 44,0
Oykiileme 16 9,1 2 12,5 1 63 9 56,3 4 25,0
Toplam 176 100 14 78 26 57

Tablo 2’ye gore, merkez gegis tiirlerinin anlatim tekniklerine gore farkli merkez davranislar
sergiledigi goriilmektedir. Metinde en sik kullanilan anlatim teknigi olan diyaloglarda (%39,8)
merkez gegislerinin biiyiikk 6l¢lide devam gegigleri araciligiyla gerceklestigi (%52,2) ve 0zne
stirekliliginin 6nemli l¢iide korundugu anlagilmaktadir. Buna karsilik betimleme boliimlerinde tam
doniis gecislerinin belirgin bicimde baskin oldugu (%64,9) goriilmektedir. Bu durum betimleyici
béliimlerde sdylem odaginin daha sik degistigini gdstermektedir. I¢ monolog ve geriye doniis
boliimlerinde ise tam doniis ve devam gegislerinin birbirine daha yakin oranlarda gergeklestigi ve
séylem odaginin orta diizeyde bir siireklilik sergiledigi anlasiimaktadir. Oykiileme béliimlerinde ise
icerme gegislerinin belirgin bicimde one ¢iktig1 (%56,3) goriilmektedir. Bu bulgu, oykiileme
boliimlerinde geriye doniikk merkezin biiyiik 6l¢lide korundugunu, tercih edilen merkezin ise
degisebildigini gostermektedir.

3.3. Merkez Korunumu Orani

Merkez korunumu ardigik sozcelerde ayni merkezin siirmesi olarak tanimlanmigtir. Anlatim
tekniklerine gore merkez korunumu diizeyleri Tablo 3’te sunulmustur.

Tablo 3: Anlatim Tekniklerine Gore Merkez Korunumu

Anlatim Teknigi Gecis Sayis1 Korunan Merkez Sayis1 Korunum Oram (%)

Diyalog 69 36 52,2
Betimleme 37 11 29,7
f¢ monolog 28 12 42,9
Geriye doniis 25 11 44,0
Oykiileme 16 13 81,3
Toplam 175 83 47,4
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Tablo 3’e gore, anlatim tekniklerinde merkez korunumu incelendiginde en yiiksek oranin
Oykiileme boliimlerinde gergeklestigi goriilmektedir (%81,3). Bu durum dykiilleme boliimlerinde
Ozne siirekliliginin giiclii bi¢imde korundugunu gostermektedir. Diyaloglarda merkez korunumu
%352,2 diizeyinde gerceklesirken i¢ monolog (%42,9) ve geriye doniis (%44,0) boliimlerinde merkez
stirekliliginin orta diizeyde kaldig1 goriilmektedir. Buna karsilik betimlemelerde merkez korunumu
orani daha digiiktiir (%29,7). Bu sonuglar, metinde sdylem siirekliliginin 6zellikle oykiileme ve
diyalog boliimlerinde giiclendigini, betimleme bdliimlerinde ise sdylem odaginin daha sik degistigini
gostermektedir.

3.4. Metinde En S1k Merkezlenen Varhklar

Metinde merkez konumuna gelen varliklarin sikliklart incelenmis ve sonuglar Tablo 4’te
gosterilmistir.

Tablo 4: Merkez Sikliklari

Varhk F
Ben 52
Teyze 38
Nesne/mekan 33
Baba 21
Anne 17

Metinde en sik merkezlenen varliklarin belirlenmesi, sdylem odaginin hangi kisi veya
varliklar etrafinda siirdiigiinii ortaya koymak agisindan 6nemlidir. Merkezleme Kurami’na gore
sOylem siirekliligi biiyiik 6l¢iide ayn1 varligin ardisik sdzcelerde merkez konumunda kalmasiyla
saglanmaktadir. Bu nedenle hangi varliklarin merkez konumunda daha sik yer aldigi, metnin sdylem
orgiitlenmesinde hangi kisi veya varliklarin anlat1 odagini olusturdugunu gostermektedir. Incelenen
metinde merkez konumunun &zellikle anlatic1 ve teyze etrafinda yogunlagtigi goriilmektedir. Bu
durum anlatinin sdylem odaginin temel kisiler ¢evresinde kuruldugunu ve merkez siirekliliginin
biiyiik 6l¢iide bu varliklar iizerinden siirdiiriildiiglinii gostermektedir.

3.5. Metin Boyunca Merkez Korunumunun Dagilim

Metin boyunca merkez korunumlarinin analiz edilebilmesi i¢in metin 10 sozcelik ardisik
obeklere ayrilmistir. Metindeki sozcelerin akisina gore merkez korunumu oranlari incelendiginde,
merkez siirekliliginin metnin farkl kesitlerinde degiskenlik gdsterdigi goriilmektedir (bkz. Sekil 1).
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Sekil 1. Metin Boyunca 10 Sozcelik Kesitlerde Merkez Korunumu
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Metin boyunca merkez korunumu incelendiginde sdylem siirekliliginin sabit bir dagilim
gostermedigi, belirli kesitlerde yiikselip belirli kesitlerde azalarak dalgali bir yapi1 sergiledigi
goriilmektedir. Bu dalgalanma, anlatim tekniklerinin degismesinin yam sira gonderim zincirlerinin,
konusucu konumlarinin ve anlatinin zaman diizleminin yeniden diizenlenmesiyle iligkilidir. Merkez
korunumu oraninin yiikseldigi kesitlerde ayni kisi ya da séylem varliginin ardisik sézcelerde odak
konumunu siirdiirdiigii; 6zellikle kesintisiz diyaloglarin ve ayni olay c¢izgisini devam ettiren
boliimlerin gonderim siirekliligini gili¢lendirdigi goriilmektedir. Korunum oranmin diistiigi
kesitlerde ise yeni kisi, nesne veya mekanlarin sdylem odagina taginmasi, konusucu degisimleri, i¢
monologa gecisler ve simdiki anlat1 diizleminden ge¢mise yonelen kesitler merkez degisimlerini
artirmaktadir. Bu nedenle sekilde gozlenen dalgalanma rastlantisal bir nicel degisimden gok,
anlatimin farkli kisi, zaman ve sdylem diizlemleri arasinda hareket etmesi sonucunda sdylem odaginin
yerel olarak yeniden orgiitlenmesini yansitmaktadir.

3.6. Yapisal Merkezleme Profili

Metinde toplam 176 sdzce ve 175 merkez gecisi bulunmaktadir. Veriler incelendiginde en
sik goriilen gecis tiiriiniin tam doniis oldugu (%44) goriilmektedir. Metindeki merkez gegislerinin
%47,4’iinde merkez korunmustur. Bu bulgular 1518inda metnin, merkez siirekliligi ile merkez
degisiminin birlikte isledigi ¢ok merkezli bir gecis profiline sahip oldugu soylenebilir. Bu profil,
anlatinin sdylem odaginin metin boyunca tek bir merkez ¢evresinde sabitlenmedigini; farkli soylem
varliklari arasinda belirli araliklarla yeniden orgiitlendigini gostermektedir.

4. Tartisma
4.1. Merkez Gegis Oriintiileri ve Soylem Baglasikhg

Bu aragtirmada elde edilen bulgular, Merkezleme Kurami’nin anlatt metinlerinin sdylem
orgiitlenmesini sdzce diizeyinde Olciilebilir merkez gecis oriintiileri araciligiyla incelemeye olanak
saglayan bir ¢dziimleme yaklasimi sundugunu gostermektedir. Incelenen metinde merkez gecis
tirlerinin dagilimi siireklilikten ¢ok degisim yonelimli bir yaptr sergilemektedir. Gegis tiirlerinin
genel dagilimi incelendiginde tam doniis gegislerinin en yiiksek orana sahip oldugu goriilmektedir.

Merkezleme Kurami’na goére tam doniis gecisleri hem geriye doniik merkez hem de tercih
edilen merkez degistiginde ortaya ¢ikmakta ve soylem odagimin yeniden kurulmasim
gerektirmektedir (Walker vd., 1998). Bu tiir gegislerin yliksek orani, anlat1 boyunca dikkat odaginin
belirli araliklarla yeniden yapilandirildigini géstermektedir. Bu durum, metnin yerel baglasikliginin
tek bir merkez etrafinda dogrusal bi¢imde ilerlemekten ¢ok farkli séylem varliklar1 arasinda hareket
eden dinamik bir yap1 sergiledigini ortaya koymaktadir.
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Soylem isleme arastirmalari, dikkat odaginin sik degistigi metinlerde gonderim ¢oziimleme
stirecinin daha fazla biligsel islem gerektirebildigini gostermektedir (Chafe, 1994). Bu a¢idan elde
edilen gecis dagilimi, metnin s6ylem baglasikliginin sabit bir merkez etrafinda kurulmadigini; dikkat
odaginin metin boyunca yeniden diizenlenen dinamik bir yapi sergiledigini gostermektedir.
Merkezleme Kurami’nin giincelligini korudugu ve sdylem c¢oziimlemesinin yani sira gilincel
gonderim ¢oziimleme arastirmalarinda da agiklayici bir ¢ergeve olarak kullanilmaya devam ettigi
gorlilmektedir. Chai ve Strube (2022), merkezleme gecislerinden tiiretilen s6ylem yapisinin sinir ag1
tabanli gonderim ¢oziimleme modellerine entegre edilmesinin 6zellikle uzun belgelerde ve zamir
¢Oziimlemesinde performansi artirabildigini gostermektedir. Bu durum, merkez gecislerinin soylem
orgiitlenmesini agiklamadaki 6neminin giincel arastirmalarda da korundugunu ortaya koymaktadir.

4.2. Séylem Islevi ve Merkez Siirekliligi

Bulgular merkez davranisinin metin boyunca homojen bir dagilim gdstermedigini, anlatim
tekniklerine bagl olarak degistigini ortaya koymaktadir. Ozellikle diyalog béliimlerinde merkez
korunumu belirgin bi¢cimde artmakta, buna karsilik betimleme bdliimlerinde merkez degisimleri daha
stk goriilmektedir. Bu durum diyaloglarin ¢ogunlukla aynmi konusmaci ya da aym séylem odagi
etrafinda ilerlemesiyle agiklanabilir. Betimleme boliimlerinde ise farkli varlik ve 6zelliklerin ardigik
bicimde sunulmasi sdylem merkezinin daha sik degismesine yol agmaktadir. Bu bulgu anlatim
teknigi ile merkez siirekliligi arasinda sistematik bir iliski bulundugunu gostermektedir. Diyaloglarda
devam gecislerinin yiiksek oranda olmasi, konusma eyleminin belirli konusucular etrafinda
ilerlemesiyle iliskilendirilebilir. Konusma sirasinda génderim zincirleri ¢cogu zaman konusucular
etrafinda Orgiitlendigi icin dikkat odagi belirli sdylem wvarliklar1 {izerinde daha uzun siire
korunabilmektedir. Buna karsilik betimleme boliimlerinde anlaticinin farkli kisi, nesne ve mekan
ozellikleri arasinda gecis yapmasi, merkez degisimlerinin artmasina yol agabilmektedir. Bu bulgu,
merkez siirekliliginin metnin sabit bir 6zelligi olmaktan ¢cok sdylem islevine bagli olarak degisebilen
bir yapi sergiledigini gostermektedir.

Metinde en sik merkezlenen varliklarin dagilimi da sdylem odaginin nasil kuruldugunu
gostermektedir. Bulgular merkez konumunun 6zellikle anlatic1 ve teyze etrafinda yogunlastigini
ortaya koymaktadir. Merkezleme Kurami’na gore sdylem stirekliligi cogunlukla ayni varligin ardisik
sozcelerde merkez konumunda kalmasiyla saglanmaktadir. Bu baglamda anlatict ile teyzenin
metinde sik stk merkez konumunda yer almasi, anlatinin sdylem odaginin bu iki kisi arasindaki iliski
etrafinda kuruldugunu gostermektedir. Boylece metindeki merkez siirekliliginin dilsel baglasikligin
yani sira anlatinin temel kisilerinin séylem odagi olarak one c¢ikmasiyla da iliskili oldugu
goriilmektedir.

Metindilbilim c¢alismalarinda da baglasiklik iliskilerinin metnin baglamsal ve islevsel
ozellikleriyle yakindan iligkili oldugu vurgulanmaktadir (Halliday ve Hasan, 1976). Benzer bi¢cimde
Merkezleme Kurami’nin yazma Ogretimi baglaminda ele alindigi ¢aligmalarda da yerel metin
tutarliliginin sdylem orgiitlenmesiyle yakindan iliskili oldugu belirtilmektedir (Kaygisiz ve Yazici,
2024). Bu acidan elde edilen bulgular, anlati metinlerinde sdylem islevi ile gonderim orgiitlenmesi
arasinda giiclii bir iliski bulundugunu gostermektedir.

4.3. Anlat1 Yapis1 Acisindan Merkezleme Bulgulari

Analiz sonuclar1 incelenen metnin tek merkezli bir sdylem oOrgiitlenmesi sergilemedigini
gostermektedir. Merkez dagilimi farkli s6ylem varliklarinin metnin gesitli boliimlerinde merkez
konumuna gectigini ortaya koymaktadir. Bu durum metnin ¢ok merkezli bir anlati yapisina sahip
oldugunu gostermektedir.

Soylem ¢oziimlemesi ¢caligmalarinda ¢gok merkezli yapilarin dogrusal anlatilara kiyasla daha
karmagik izleme siiregleri gerektirdigi belirtilmektedir (Brown ve Yule, 1983). Soylemde odak
yapilarinin metinsel orgiitlenmeyle iliskisini inceleyen c¢alismalar da anlati metinlerinde odak
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hareketlerinin anlam orgilitlenmesinde 6nemli rol oynadigini gdstermektedir (Yilmaz ve Saglam,
2020). Bu acidan elde edilen bulgular, anlati metinlerinde merkez degisimlerinin sdylem
orgiitlenmesinin énemli bir bileseni oldugunu ortaya koymaktadir.

Ayrica merkezleme oOriintiilerinin anlatinin yapisal evreleriyle iliskili bi¢imde degistigi
goriilmektedir. Metnin baslangi¢ boliimiinde merkez degisimlerinin daha sik goriilmesi anlatt
diinyasinin kuruldugu serim evresiyle iligkilendirilebilir. Anlatinin ilerleyen bdliimlerinde belirli
karakterlerin merkez konumunda daha uzun siire korunmasi gelisme evresinde dikkat odaginin belirli
varliklar tizerinde yogunlastigini géstermektedir. Metnin son boliimlerinde yeniden artan merkez
degisimleri ise anlatisal odaklarin yeniden diizenlendigi ¢6ziim evresiyle iligkilendirilebilir. Bu
bulgular, Merkezleme Kurami’nin yerel tutarliligin yan1 sira anlati metinlerinin daha genis s6ylem
orgiitlenmesini incelemede de kullanilabilecegini gostermektedir. Giincel anlati aragtirmalarinda da
anlat1 tutarliliginin, metin boyunca kisi ve varliklarmn stirekliliginin korunmasiyla yakindan iligkili
oldugu wvurgulanmaktadir. Papalampidi vd. (2022), anlatilarda varliklarin tutarhi bigimde
izlenmesinin anlat1 biitiinligiiniin temel gostergelerinden biri oldugunu ve varlik siirekliliginin
zayifladigi durumlarda anlati tutarliliginin da azaldigim gostermektedir. Bu acidan Tagrali’da
anlatici, teyze, anne ve baba gibi farkli s6ylem varliklar1 arasinda gergeklesen merkez degisimleri,
anlatinin tutarsizligindan cok, kisi ve zaman diizlemlerinin doniisiimlii bicimde 6rgiitlendigi ¢ok
merkezli anlat1 yapisinin bir gostergesi olarak degerlendirilebilir.

5. Sonug¢

Bu ¢alismada Fiiruzan’in Tasrali 6ykiisii Merkezleme Kurami ¢ergevesinde sdzce diizeyinde
incelenmis ve metnin merkez gecis Oriintiileri nicel olarak ortaya konmustur. Analiz sonuclart
incelenen anlati metninde tam doniis gecislerinin yiiksek oranda gergeklestigini ve merkez korunumu
oraninin metnin farkli anlatim teknikleri kullanilan boliimlerinde degiskenlik gdsterdigini ortaya
koymaktadir. Bu bulgu, anlatinin tek merkezli bir sdylem orgiitlenmesi sergilemedigini; dikkat
odaginin metin boyunca farkli séylem varliklar1 arasinda hareket ettigi ¢ok merkezli bir yapi
olusturdugunu gostermektedir.

Arastirma sonuglar1 ayrica merkez siirekliliginin metnin farkli anlatim tekniklerinin
kullanildig1 boliimlerde degistigini ortaya koymaktadir. Diyaloglarda merkez siirekliliginin arttigi,
betimleyici ve geriye donils i¢eren boliimlerde ise merkez degisimlerinin daha sik gerceklestigi
belirlenmistir. Bu durum, merkez gegis Oriintiilerinin sdzceler arasi baglasikligi yansitan mikro
sOylem gostergeleri olmanin 6tesinde, anlatinin sdylem islevleriyle iligkili daha genis bir 6rgiitlenme
yapisina isaret ettigini gostermektedir.

Merkezleme ¢o6ziimlemeleri, anlati metinlerinde dikkat odaginin nasil kuruldugunu ve
degistigini goriinlir kilmas1 bakimindan metin ¢6ziimleme g¢aligmalarina katki saglayabilecek bir
yaklagimdir. Dikkat odagmin sozce diizeyinde izlenebilmesi, Merkezleme Kurami’ni metin
¢oziimleme ve okudugunu anlama siireglerini inceleyen arastirmalarin yani sira edebiyat 6gretimi
acisindan da islevsel bir analitik ara¢ haline getirmektedir. Calismanin tek bir anlati metni iizerinde
yiiriitiilmiis olmasi temel sinirliligini olusturmaktadir; bu nedenle elde edilen bulgular genellenebilir
sonuglar olarak degerlendirilmemelidir. Bununla birlikte bulgular, Merkezleme Kurami’nin Tiirk¢e
anlati metinlerinin sdylem orgilitlenmesini sistematik ve izlenebilir bi¢imde incelemeye elverisli bir
cerceve sundugunu gostermektedir. Gelecekte farkli yazarlarin anlati metinleri iizerinde
gergeklestirilecek karsilastirmali ¢alismalar, merkez gecis Oriintlilerinin metin tiiriine ve anlati
yapisina gore degisimini ortaya koyarak bu c¢alismada ulasilan bulgularin sinanmasina ve
gelistirilmesine katki saglayabilir.
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Ekler
Ek 1. Merkezleme Céziimlemesine iliskin Temsili Kodlama Ornekleri

Bu ekte, yontem boliimiinde agiklanan merkez belirleme ve merkez gegislerini siniflandirma
stirecini gorlinlir kilmak amaciyla farkli merkez gecis tiirlerini ve anlatim tekniklerini temsil eden
ornek kodlamalara yer verilmistir. Ornekler, calisma kapsaminda olusturulan merkezleme veri
tablosundan secilmis olup c¢oOziimleme siirecinde uygulanan karar Olgiitlerini gostermeyi
amagclamaktadir. Boylece her merkez gecis tiliriiniin farkli anlatim teknikleri igindeki goriiniimii
orneklenmis, yontem boliimiinde agiklanan kodlama siireci somutlagtirilmastir.

Sozce Anlatisal Sunum Bicimi (Bicim ve Teknik) Meri(i;e:ﬁgecis Temsil ettigi durum
2 | Betimleme Tam doniis Yeni sdylem odagi
4 | Oykiileme Devam Merkez korunumu
10 | Oykiileme Icerme Cb korunur, Cp degisir
15 | Geriye doniis Tam doniis Zaman diizlemi degisimi
34 | Diyalog Devam Konusucu odaginin siirmesi
42 | i¢ monolog Tam déniis I¢ konusmaya gegis
48 | Betimleme Devam E:iﬁlﬁzf Il Diie &7
61 | Oykiileme fcerme Olay akisinda odak kaymasi
69 | Diyalog Devam Diyalog siirekliligi
81 | Geriye doniis Tam doniis Gecemis anlatiya gegis
96 | Betimleme Tam doniis Yeni betimleme odagi
104 | Oykiileme Icerme Séylem merkezinin korunmast
112 | Diyalog Devam ‘:l‘zg:;fzi‘:l Bk
137 | i¢ monolog Tam doniis Zihinsel odagin degismesi
147 | Oykiileme Icerme Merkez korunurken odak degisimi
160 | Betimleme Devam Betimleyici stireklilik
172 | i¢ monolog Devam i%ﬁllgﬁﬂzg loindeinenes
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Not. Bu caligsmada "anlatisal sunum bi¢imi" iist baslig1 altinda, alan yazininda anlatim bi¢imi
ve anlatim teknigi kapsaminda degerlendirilen anlatisal unsurlar birlikte ele alinmustir. {1k sézce igin
onceki bir sozce bulunmadigindan merkez gecisi tantmlanmamistir. Calismada biitiin sdzceler ayn
karar olgiitleri dogrultusunda kodlanmis; burada yalnizca merkez belirleme ve gecis siniflandirma
stirecini temsil eden drnek kodlamalara yer verilmistir.
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ETIK BEYANLAR
Arastirma ve Yayin Etigi
Bu makalenin 6zgiin bir ¢calisma oldugunu ve bilimsel arastirma ve yayin etigi ilkelerine
uygun olarak hazirlandigin1 beyan ederim. Makale daha once herhangi bir yerde
yayimlanmamis olup bagka bir dergide degerlendirme siirecinde degildir.
Caligmada kullanilan tiim kaynaklar akademik kurallara uygun bigimde atiflanmistir.
Caligmanin intihal, veri uydurma, veri tahrifi veya manipiilasyon icermedigini; arastirma
bulgularinin bilimsel diiriistliik ilkelerine uygun sekilde sunuldugunu beyan ederim.
Yazar Katkisi
Caligmanin tasarlanmasi, yiiriitiilmesi, analizi ve makalenin raporlama agamasini tek basina
yliriitmiistiir. Makalenin son hélini okuyup onayladim ve yayimlanmasini kabul ettim.
Cikar Catismasi
Bu makalenin yayimlanmasina iligskin herhangi bir ¢ikar ¢atismasi bulunmadigini beyan
ederim.
Finansal Destek
Bu aragtirma herhangi bir kamu kurumu, ticari kurulus veya kar amaci giitmeyen kurulus
tarafindan finansal olarak desteklenmemistir.
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Yapay Zeka Kullanim Beyam
Makalenin hazirlanmas: siirecinde yapay zeka araglarindan yalmizca dil diizenleme, ceviri
destegi ve anlatim iyilestirmesi amaciyla sinirlt 6l¢iide yararlanilmistir. Yapay zeka araglari
tarafindan yapilan ceviri ve dil diizenlemeleri tarafimdan dikkatle kontrol edilmistir. Yapay
zeka araglart calismanin bilimsel igeriginin, aragtirma tasariminin, analizlerinin veya
akademik sonuglarinin olusturulmasinda kullanilmamigtir. Makalenin igerigine iliskin tim
akademik sorumluluk bana aittir.

Telif Haklar1 ve izinler
Telif hakkr gerektiren materyaller kullanilmigsa gerekli izinlerin alindigimi ve ¢aligmanin
herhangi bir fikri miilkiyet hakkini ihlal etmedigini beyan ederim.

Yazar Onayi
Makalenin son hélini okudum, onayladim ve yayimlanmasini kabul ettigimi beyan ederim.
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